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摘 要

Y 863800

本篇论文是一部关于回鹘佛教文献《弥勒会见记》的名词的语言

描写。目的在于以历史语言学研究和比较语言学基础上叙述其语言规

则。

《弥勒会见记》是现存篇幅较长的回鹘佛教文献之一，能与其

相比的只有《金光明经》，《玄奘传》等少数几种文献，它对研究古代

维吾尔语言、文学、文化和宗教等方面具有重要意义。同时，该文献

的语言特征在古代维吾尔语研究中也具有重要的意义。该文献对突厥

语历史语言学家和比较语言学家来说，是现存极为珍贵的长篇材料。

《弥勒会见记》作为迄今已知最重要得回鹘文文献之一，自上个

世纪被发现起，各国学者对此文献进行了各方面的研究，但至今尚未

见到对《弥勒会见记》语法的系统研究成果。

在维吾尔语中名词占词汇系统的很大一部分，它在词汇意义方面

或是用不同的形态变化来表达不同的语法意义方面都有非常丰富的

表现力。弗且名词的语法特征与其他静词相比更为突出。所以研究名

词语法形式以及这些语法形式所表达的语法意义对维吾尔语形态学

分析尤其重要。

突厥语构词主要是词根和词干加各种词缀来构成。维吾尔语通过

构词、借词来表达新事物、新概念。但随着社会的发展，现在出现的

新术语主要是以借外来词为主。这可能是由于古代突厥语构词词缀没



有充分被发掘和使用。使用借词不是构成新词的唯一手段。我们可以

挖掘维吾尔语语言资源使之能够派生出新词，而不是完全求助于其他

语言。所以其名词构词法的研究对我们语言词汇系统发展有很大的使

用价值。笔者主要探讨该文献里所涉及到的名词的构成、语法形式以

及这些语法形式所表达的语法意义。

此论文属于共时的研究。值得注意的是，历史的研究是以若干个

共时的断面研究为基础的。因此共时的研究是非常重要的。作者在此

论文中对《弥勒会见记》的名词词法结构进行了系统的分析。

关键词：《密勒会见记》，回鹘语，名词



Abstract

This disse喊ion is a descriptive gr锄mar of no吼s in 0ld Uyghur H咖i

version Budd圭list teXt尬i护妇妇豇，designed to discuss the linguistic

princtples on 也e basis of historical liflguistics锄【d comparative

lin911istics．

埘a加括伽疵is one of me most important maIluscripts．Scholars fbm

all over廿1e wodd haVe been doing Various researches on it，but so f打

there is no such a research，which is about me systematic grammatical

features of M舀i护如咖?豇．Its language may difrer f．rom any otller languages

that used in other manuscripts at me same time aIld as being a liter舭，
its language may diff．er仔om oral l删ages used in tlle s锄e time
Studying its linguistic features not oniy has an importallt meaning in

studying Old Uyghurbut also is a great help in co瑚【paring jt with other

manuscrlpts

Su硒x is a widely used part in Uyghur grammar．FoHnatting ruIes mainly

use Su掇x．Extemal mo平hology is used jn this manuscript，for example：

the postpositions are belonged t0 eXtemal morphology'but it’s not me

mainstream．So I didn’t focus on tllis part in my dissertation．

This dissertation includes fiVe parts：preface(includes purpose of t}Ie



dissertation，inl加duction to the ma肌scfipt，researches on tlle manuscript)；

grammatical categoDr of nouns(case，n啪ber’possession)；word-forrIlation

of nouns(stem nouns，deriVed nouns，co瑚lpound nouIls，fonTlation of

Buddhist temls)；dialect catego拶oftlle mamJscript and epilogue．

nis dissertation belongs to synchronic咖dy．Syncllronic study is

ye眵jnlpo砌nt sjnce his协it嘲s￡udy is based on seVeral sync}∞nic

studies． Before doing the conclusion、vriter analysed the nominal

stmcture in H啪i version砌甜括西玎站

Key words：．^4白f驴如拥豇，old Uyghur'Nouns



序言

一、选题意义及目的

回鹘文《弥勒会见记(Ma州simit)》是现存篇幅较长的回鹘文佛教文献之一，迄
今发现的篇幅能与其相比的只有《金光明最胜王经(Alt吡OngIngYanlq Y砒弛硼Hq Qopta
KmrlIlmi§Nom n轴A街§Nom Bmg)》、《玄奘传(Bodist、耐aito SaII妇o AⅫ曲堆YOIjf矛洫
Uq妇laq Tsi．in《uin tigma Nom Bitig)》等少数几种文献。对于《弥勒会见记》中语言特
征的研究在古代突厥回鹘语研究中具有重要的意义和地位。同时，该文献对突厥历史语
言学家和突厥比较语言学家来说也是极为珍贵的研究材料。另外，对该文献的研究对于

了解和研究古代维吾尔人的语言、文学、宗教以及社会文化等诸多方面更具有重要意义。
由于维吾尔语是一种形态变化十分丰富的语言，因而维吾尔语词法学的研究内容便

包括了词的分类、构词法、词在语法变化中所形成的语法形式以及这些语法形式所表达
的语法意义。维吾尔语的词类可分为静词和动词两大类。静词一般是相对动词而言的，

包括名词、形容词、数词、量词、副词等，其中名词占据了词汇系统中相当大的比重。
名词无论是在词意方面、还是通过形态变化来表达各种各样的语法意义方面都有非常丰
富的表现力，并且其语法特征与其他静词相比也更为突出。因此，研究名词的语法形式

以及这些语法形式所表达的语法意义对于维吾尔语的形态学分析便尤为重要。
包括维吾尔语在内的突厥诸语主要是词根或词干缀加各种词缀的方式来构造新词。

随着社会的发展，各种新生事物、新的概念也需要通过构造新词或使用外来语借词来表
达。现在，维吾尔语中表达新事物的各种术语基本上是以使用借词为主，这种状况的形

成与古代突厥一回鹘语中的构词词缀尚未得到充分的发掘和应用是不无关系的。客观地
说，使用借词不应成为现代维吾尔语构造新词的唯一手段。在这方面，我们可以通过深

入挖掘维吾尔语的语言资源并加以利用，使之成为构造新词的一条新途径，从而扭转在
新词、术语的使用方面完全依赖外来语借词的局面。
综上所述，对于回鹘语中名词构词法的研究对于我们语言词汇系统的发展具有重大

的应用价值和实际意义。在本文中，笔者将主要探讨回鹘文《弥勒会见记》中的名词的
构成、名词的语法形式以及这些语法形式所表达的语法意义。

二、回鹘文《弥勒会见记》概况

在皈依伊斯兰教之前，维吾尔人的先民曾先后信仰过摩尼教、佛教和景教等宗教。
蒙古草原上的回鹘汗国于公元840年左右灭亡后．西迁至吐鲁番贫地及其附近的部分回
鹘人在那里重建了回鹘汗国，史称高昌回鹘汗国。此后，这部分回鹘人在当地居民的影

响下，放弃了摩尼教改信佛教，并由此开展了大规模的佛经翻译工作。当时，佛教在回
鹘人中非常盛行。当佛教节日来临时，人们聚集在寺院附近举行各种庆祝活动，如讲经、

演唱佛教故事和戏剧等。冯咖班女士即认为《弥勒会见记》是在回鹘人的所谓新日(yan酎
ktirI)时向佛教徒们演唱的剧本。耿世民先生则倾向于认为其可能是一种带挂图的说唱
佛教故事的“唱本～。

已知的回鹘文佛经有三个来源：早期的回鹘文佛经系译自的古代焉耆一龟兹语；后

。耿世民：‘哈密本(弥勒会见记，研究'，德文本序。载‘维吾尔古代文献研究》，中央民族大学Hj版社．2003．



来有许多佛教著作均系译自汉文；还有一部分佛经译自藏文。回鹘文《弥勒会见记》系
译自吐火罗语①。回鹘文佛经以大乘佛教文献为主，但也间有小乘佛教文献。回鹘文《弥
勒会见记》被认为是属于小乘佛教的文献，但也有大乘佛教的影响国。

三、回鹘文《弥勒会见记》研究情况

我国所保存的这部《弥勒会见记》是于1959年4月在新疆维吾尔自治区哈密县天

山人民公社托米尔提(T右muni)大队附近发现的，为了区别于流失国外的同名回鹘文残
卷，一般将之称为哈密本。此哈密本目鹘文《弥勒会见记》现藏于新疆维吾尔自治区博
物馆。其写本形式为梵夹式，长44厘米，高22厘米，以黑墨抄成，纸质厚硬，呈黄褐

色，上下划有黑色边线，行距为1．5厘米，在每叶的第7~9行间有直径5厘米的黑色圆
圈，中间有穿绳用的小孔。写本共293叶(586面)，其中完整无缺的和大体完好的114

叶。每叶左侧有以小字标出的品数和叶数，写本为双砸书写，每面文字多为30行，部

分为31行，在每一幕的开头均有以红墨书写的演员的出场地地点。该书是先由圣月大

师(Ar”嫡aIldri)从梵语译为古代焉耆一龟兹语(即过去所谓的吐火罗语)，后又由一
位名叫智护的法师从古代焉砻一龟兹语译为突厥语。哈密本的施主是曲蟮什_依干督统
酣ta§y(i)gintutuq。写本正文并非全由一人抄写。从现存残卷来看，已见有三种不同的
字体：～种书法浑圆、熟练的字体：一种细瘦、工整的字体：一种略显笨拙的字体。具

体抄写人的名字在书中见到的有两个：法尊萨里(whptsun§ali)和吐克促帕·阿凯(Tu
tsupa ak茜)。

除我国以外，德国也收藏有此文献的一些残叶。这部分残叶是上个世纪初由勒柯克

(AlbenvonLecoq)率领的德国考察队在我国新疆吐鲁番的木头沟(M嘲)和胜金口
(SiDgim)等地发现的，共227叶，约占全书的l，lO，其中仅有几张是完整的，其余多为残
片。

国外对回鹘文《弥勒会见记》首先进行研究的是缪勒(F．w‘KMnller)。1907年，

他在题为《对确定中亚的一种不知名语言的贡献》的论文中，刊布了此书的一段跋文，

用以说明跋文中所提及的tohri语就是吐火罗语。此文引发了国际学术界关于所谓的吐火
罗语的热烈争论。1917年，他又与泽格(E·Sieg)合作发表了《(弥勒会见记)与“吐火
罗语”》，他在文中为了证明跋文中所谓的toIlri语即指这利，不知名的语言‘这一观点，曾将

回鹘文《弥勒会见记》与古代焉耆语的《弥勒会见泡》中的若干段落分别译为德文加以

对照以证明前者确系译自后者。其后，冯·加班女士又于1957年将第二次世界大战期间
运到联邦德国梅因茨科学院保存的部分回鹘文《弥勒会见记》残叶(共113叶)影印刊

布。，并附有说明一册。1980年，德国所藏的回鹘文《弥勒会见记》写本又出s．斗奇肯(Sinasi
Tekin)进行了系统的整理和研究，后加以转写与德语译文一并出版回。此外，哈密顿

(J．Ha【niiton)和s·特肯曾分别就回鹘本译本的成书年代发表过文章@。
我国学者对回鹘文《弥勒会见记》也进行了一系列的研究，发表了不少的论著。其

。在H跋中有如下字样：“岬e锄d—k谢a芒ari矗n轴t蕾ktiIinI{ntoh一埘{n醯ya眦m-j pnyraIc墨it址arit0hri圳intinturk
tiIin憩撕icmi§ma．itris㈨【nom bitig⋯一(等月荠萨法师从梵语制为吐火罗语．智护法师从吐火罗语译为突厥语《弥
勒会见记》⋯⋯)

o耿世民：《哈密本《弥勒会见记)研究》，德文本序，载‘维吾尔古代文献研究'．中央民族大学{|；版杜，2003。
8 ：Md叶isimIl-Fdhtm她der nl￡“lrhschen yersi帆e№s微rhs畦e岫试d}li5缸ckn％IbIhsih_schk 、9"．
“ 1Mailrisimn∞mbnlg d沁uigMrisch Ubers也ung et眦3we出魁d酣b硼d}lⅫsc}jenBd出h∞tkdqckk．I，、、，
Ber¨n．1980．
o
J_Ham“【on：“ReviewofAlonGabain^缸nrb删n”，(‘通报，)，v01．46，1958．s骶kin：西r脚枷加f船川馏d瞄(，fg^矿bc如n胁nm拥“，Minci|ungcn dcrlnstitutsfurOrienlro体chung 16，
1970．
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中主要有：冯家舁先生的《1959年哈密新发现的回鹘文佛经》o；耿世民先生的《古代

维吾尔语佛教原始剧本(弥勒会见记>(哈密本)研究》o、9锄嘲f幼李i口悦劬僦别动协船
Pf)西珊f^细咿捃fmff口妇ⅢfⅣz舶删f，栉毋2-凡：砌“呦gidjf蔚z铆幻口疗@、《回鹘文佛教原始剧
本(弥勒会见记)第二幕研究》”、D船J丘^，c驴f把，如，正陆mfw坩f0H出r胁f胁fm护、D船
z潞ammetr畦结n Moilrey口mit Die ersten如嘭K口pi湖der HQmt掩rsion der Mni静isim毋、Der

№rnbstteg des Bod}lisal如a M口{treyn von lkn凸七ot胁l强d zw Erde．Das lo．Kdpital妇
H程m}H口砌sc踣啦der M岱i扭穗泐ip、Die w啦8珏cht deS Bodhisa洳a．D口s 1 1．K叩ital der Hdmi

vP坩foH王融n出c^r扩如，埘af胁加铲、D∞西缸呼n如r“聊e吲e耙^Zfc^P九舶砌仃¨，讲沈．D鳓
』5．舷pf胁Z如r胁聊j w瑙咖胁n妣^∥虎r胁妇扫拥打@、№c^嗍z“m驯甜lgPn如r
堋ve叫P耙矗阮^e以勘幽硎一口，矗沪：耿世民、张广达合写的《唆里迷考》“；李经纬先生的《“如
来三十二吉相”回鹘译文浅论》”、《哈密本回鹘文<弥勒三弥底经)初探》”、《哈密本

回鹘文(弥勒三弥底经》第二卷研究》”、《佛教“二十七贤圣”回鹘文译名考释》”、《哈
密本回鹘文(弥勒三弥底经)第三卷研究》”、《哈密本回鹘文《弥勒三弥底经)第二卷

研究续》17；伊斯拉菲尔·玉素甫先生的《哈密本回鹘文<弥勒三弥底经)第三章简介》

18、《哈密本回鹘文《弥勒三弥底经)第三品研究》”、《大型佛教剧本回鹘文(弥勒三弥
底经)》”；多鲁坤·阚白尔先生的《(弥勒会见记)成书年代新探》”、《回鹘文(弥勒
会见记)序章研究》22；季羡林先生的《吐火罗文A中的三十二相》”；张龙群的《哈密

本回鹘文(弥勒三弥底经)序章研究》“。尤其值得一提的是，维吾尔族学者伊斯拉菲尔i玉
素甫、多鲁坪·阚白尔、克尤木·霍合作的加《回鹘文弥勒会见记》(第l卷)”。浚书

整理刊布了《回鹘文弥勒会见汜》的序言部分与前4章，其中包括了原写本图本、原文

。冯瘩舁：《1959年哈硅：新发现的回鹘文佛经》．《文物》，1962年7~8期．
o耿世民，《古代维吾尔语佛教原始捌奉(弥勒会见记)(哈密本)研究)。‘文史'第十二辑，19．
9
Gcng shimin：g胁删f c牺，踟埘脚f D，删P叫田f劓鼬哺蛔抒珊册f胁J^∞i，岫}n口鼢·肋卵蝴珀衄由酬，
J％r删《brb曲＆tldles．～o、．^j％Q
母耿世民t《凰鹘文佛教琢始剧本(弥勒会见记>第二幕研究’．‘西北民族研究》，1986年试刊孑．
o
Gcng Shimin：D珊』6服驴nP，出r胁成，坩脚。月出r胁“腑拥f，如Ⅲ耐0，n，如^sm如J，VoI．9，1935
8 Gcn；shimin：．9甜五姗二me‘璃扮n^缸f旧竹卅打D坤椰押H扣矿觑移妇，幽，，如删砖憎fon出r^如ffrb拥“．一s旧fw加
凡憎c^“增，v01．84，Wiehadcb，1987．
口G％鲁Sh喊n：DerH伽htieg矗sBod融n酗nM曲湖vonh曲-G。I把nn硝zNr E确e DⅡs{0xopl瑚der Hami
Hnndschr蚋derM画trisim记．All。r培nta协che Forsch嚏en．NdU，、冁毫
e G％g号hh帆：Die№I啦tlcht des 80dhism“o ons ll‰。ll出der HamiversionHandschriJderMd㈣slmllI
JAor招n把缸船肋憎c^附lg阴，vol 18，1991．
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转写、现代维吾尔文与汉文的译文、内容考释及对其中古代维吾尔语的语法成分与词缀

的分析与归纳。全书体例完备、内容丰富，是回鹘文《弥勒会见记》研究中的一项重要

成果，更是对于国内外学者针对回鹘文文献语言的形态学方面的研究不足的一大重要补
充。加之此前他们或单独、或合作，陆续发表的十余篇相关论文，都极大地加深了我们

对回鹘文《弥勒会见记》这一文献本身及佛教与回鹘文化之间关系的认识。
对于此书回鹘文本的成书年代，目前国内外主要有一些观点：冯·加班女士在其于

1957年影印出版的梅因茨科学院所藏的藏本残卷的所书的说明中认为该书抄写于公元9

世纪，而译本的成书应在此之前；1958年，哈密顿在为该书所作的书评中，据该影印本

中干0布的原文字体与敦煌出土的大部分属于10世纪的回鹘文写本字体相同这一点提出：
写本应属于10世纪；冯家异先生在《1959年哈密新发现的回鹘文佛经》一文中，提出
了哈密本回鹘文《弥勒会见记》成书于lO～1l世纪之间的观点；1970年，s·特肯在其

专门探讨《弥勒会见记》成书年代的文章中，据冯·加班女士1961年刊布的影印本中第
219号残卷中所提及的klanpatri与高昌出土的属于公元767年的回鹘文庙柱文中的施主

为同一人、同时考虑到该写本字体的特点而提出：此书应成书于公元8世纪中期：耿世
民先生与张广达先生在《唆里迷考》一文中认为哈密本回鹘文《弥勒会见记》成书于10

世纪左右；1982年，耿世民先生又提出了新的看法：“根据此书现存的几个写本字体都

属于一种比较古老的所谓写经体，在考虑到当时高昌地区民族融合的情况(当地草古代

焉耆语居民在8～9世纪时应已为当地操突厥语的回鹘人所同化吸收)，我们认为《弥勒会
见记》至迟应成书于8~9世纪之问”。。迄今为止，回鹘文《弥勒会见记》的成书年代还

是一个有待进一步研究的问题。

三、本文中所使用转写字母对照表

顺序 国际音标 转写字母 顺序 国际音标 转写字母
1 d a 16 k k

2 a 17 g g

3 b b 18 D ng

4 p p 19 l l

5 t t 20 m m

6 纩 芒 2l n n

7 Z h 22 O O

8 d d 23 U U

9 r r 24 a O

lO Z Z 25 y U

ll 5 Z 26 W W
● ●

12 S S 27 l l

13 、 S 28 l

●

14 H 季 29 J y

15 q q

o耿先生：《古代维吾尔语佛教原始捌奉<弥勒会见记>(哈密写奉)研究》，《文史》第1‘_二辑。
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第一章名词语法范畴研究①

语法范畴是指对同类语法现象包含的共同语法意义所涉及的抽象概括和类。哈密本

回鹘文《弥勒会见记》(以下简称《弥勒会见记》)中所出现的名词有数、格、领属等语
法变化。

第一节 名词的格范畴

格范畴的一般意义：名词在句中作句子成分时就有一定的格的形式，所以格起的是

表示名词的句法功能、确定该名词和句中其它成分的关系的作用。名词各格变化的总和

叫做变格@。《弥勒会见记》中的名词有主格、宾格、属格、与格、从格、位格、范围一
特征格、工具格、相似格、量似格等形式。

一、主格

(一)主格构成：主格的形态特征为零形式，即名词不带任何附加成分的形式。此
文献中名词的主格形式出现的最多。

(二)主格作用：

1．充当主语主格形式的名词在旬中作主语时有三种用法：
(1)在谓语动词由基本态的动词构成的句子中，主格形式的名词表示动作是由主

体进行的。如：

①udHg堕yo§mt sat§alrbalj『q‘pbam ardi“牧羊女进城去卖酸奶”(序4，A10)@。
②tnkal bil舻t(a)ngri t(a)ngrisi地!丛n ann培菹Ⅱ培l；l【in 酞“全智的天中天佛看到了她的
痛苦”(序4。A15)。

③班哑区苴d酣69li k6nglin as嘻tusu qnmaq¨“a)ma ba§tnrlng ogm b01ur“弥勒以慈悲之
善念转施善得分为五种因”(序5，A26)。
④bu a§ulug邋堑垃bu munt砖k6rl(snz葩unta tu§m¨§lar“如此丑陋的毒蛇降生于世间”
(序5，B30)。

⑤t(a)ngrit@)ngrisi蜘血塑柚．fng 6wkasjfIl柚anu嘈an yol￡a iki a墓ulu§)．jflan b(a)lgnndi“为
了使他怒火平息，天中天佛使两条毒蛇呈现在路上”(序5，B24)。
(2)在谓语动词由被动态的动词构成的句子中，主格形式的名词表示主体是动作

的承受者。如：

w由十哈密本罔鹘文‘弥勒会见记》的序宫及前四章保存的相对完整．且通过对该文献的通读与研究，本人认为该

文献这一部分所反殃出的词法现象已艏代表该文献全部的词法特点．因此．在本文将仅对晴密本‘弥勒会见记》序

占及前四幕中名词的词法特点加以描写，下文中所称的“此文献中”或“文献中”也仅指‘弥勒会见记》的这一部

分．

。易坤埔、商小杰：‘现代维吾尔语语法》，中央民族大学出版社．1998．第27砸。
。本文中所引转写及汉文译文均系转引臼伊斯拉菲尔·玉素甫、多鲁坤·阚白尔、克尤木·撵加：‘㈣鸺文弥勒会见
记'(第l卷)．
文中所引j{I}例的出处均以以下方式标明；如出处为序章第五页的B面的第8行，则标洼为(序5．B8)；如m处为
第二帝第六叶A面的第lI行．卿q标注为(第二章6．A|1)．



①y菪li k妇i6ir崎地壁艇里ya商扣t矩amg酞k(a)ls{ir“如果七天之内使我心碎的痛苦降
临”(第一章13，B25)。

◎s{iIIing堑塑g地地g yo(qalⅥ)“流言蜚语会被清除”(第一章14，A17)。
③盟毡匦yadaltjf“名扬天下”(第一章14，B2)。

④oyullkm6i珊{il【世塾菹硒ni“昕到了歌声和笑声”(第一章15，B26)。
⑤otrnowka鲢鳝照ammipb砌“然后怒气皆消”(序6，A1)。
⑥蛔丑逝yafn垂ay“但愿你的头裂开”(第一章13，B23)。
(3)系动词(助动词)ol一，b01．，曩卜等要求主格形式的名词以构成主系结构。如：

(!)g堡自麴ngbolzun“作为你的惩罚”(第一章13，A1)。
②amti ya季唧一q．f-a鲤{ircjr“也就是最近”(第一章1，B4)。
③±Q逝bolllr“成为僧侣”(第一章4，A23)。
④s孤ga a巡B逊坦也§bolz∞)“成为你(施善的原因)”(第一章4，B12)。
⑤t(萏)n鲥yalaIlguq—nuIlg照醚麴ol“他是天中及人类的法师”(第一章14，B3)。
⑨6wk苴biliklig孵un罐uqIn菇tjfⅡl礓-laHm培a如sm bjc§u辔l诵nay礁(1)ljcq然煎籼“断除忿
毒而毒害的众生之毒是律藏之光”(序7，B4)。

⑦sangaa恻坦丛§bolzun)“成为你(旌善的原因)”(第一章4，B12)。
2．在句中作宾语，表示动作所涉及的对象。如：

㈣yarnlg yorl=r ark nomlu曹din诅rl础g qut墓ar§aljcr髓妇丛巡坚丛j：芒舀nu⋯“为了拯救赤身
行走的邪见僧断除羞涩⋯”(序4，A6)。

②udHg堕yo酎ut sat巷al¨baHqqabam ardi“牧羊女进城去卖酸奶”(序4，A10)。
③iduq alkinilcigtutup血矩ir基yarl¨qad¨“以神圣的手拿着纺锤纺线”。(序4，A20)
④磐也nomlayu y(a)r1．fq印qu蟾am y(a)rl¨q蛐“说经道法并拯救之” (序4，B7)。
⑤sanS¨z mmiiIl‰laglarqa§塑g地婴qjclu“a)djfqadjf“把善德施向无数众生”(序6，A4)。
◎ol y(茸)ma nom墨煎垣adanlayu鲕z1§s苴r iki tnnng埘uf-lar“如果分别叙述法宝可以分为
两种”(序7，A27)。

3．主格形式的名词作定语时有两种用法：

(1)加在以一l¨q，-lnq、．sj【小s{iz结尾的形容词之前，起限制作用。如：

(!)垒堕蛭biIiklig砖un a§uqm¨§tjilll礓一lar-n讯g agusjin b毽ur如winay罐(¨)l¨q al(at a埔r“断除忿
毒而毒害的众生之毒是律藏之光”(序7，B4)。

(g)塾in避匹照atl砖i§k础酞{lz—ady卸qanomqakinni§“以灭谛之力进入禅法”(序9，A1)。
(墨)缱n!(§)堕匝os岖lu垂§墅凼丝!卫罐(jf)l硒am nr{in值g boIllr“成为药的是太阳般的论减”
(序7，B7)。

④y越幽丝曲盟k6ngnllng“慈悲的心”(第一章12，B5)。
(2)被修饰的名词加第三人称领属附加成分，表示从属关系。如：

④ulastakf adas¨nT{ilig bagig qo啡却qutqa嘻a1．fr n托n qadar qa吾lag tuml吨ynzmg bars
苴t6zinga k甜ilip‘‘为了吓唬国王阿陀士尼拯救之，(佛僧)以可怕的兽面虎身”(序4，
A4)。

②ya咖lyoltaQ§女1 4§堕鲑kirdi“在途中遭受了分娩之阵痛”。
(§)l(登n碰垡登堕四甄burhaIl“天中天佛”(序4，A14)。
④ay!麴g￡i鲢选i娶b苴lg{lrt印“以月神相貌呈世”(序4，B7)。

⑤bilga坠班k邋i蜮tlqa y(a)rl¨qar粼i“以智慧之力得知”(序5，A6)。
4．在句中作状语，表示动作进行的目的、时间、地点等。如：

①k蛐n毹ozin曼煎b射gnrtnpqutqam yarHq础“化身为虎而拯救了他”(序4，A4)。
②qaltf bir垒堕塑mah锄u像alayaIl ar}lant an舾¨n q喇啦“曾有一次，摩利吉为拯救且犍
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连罗汉的母亲”(序5，An)。

③§逝!t{【g{irdi“使他得罗汉果”(序7，A4)。
④地△琏地塾坌照(al狮6dnn odu酗l saq"n s锄g娩tnm孙(tj：i11"酎arq)a asa§tllSu q矗u
y(a)rl：j[qar“日夜．六次以醒悟和明智施向无数众生”(第一章15，B26)。
5．主格形式的名词在旬中作独立成分，表示呼唤。如：

①地ul馗q砸蛐Zygrnliya§崦m(的n“孩子，我有一百二十岁”(第一章12，B12)。
②姑m§rki垃垫堕垫垫buy苴r suwdat6piiguq扣H“这世界上还有懂得‘顶’的智者吗?”(第
一章14，A24)。

6．在n疸，tapa，诚nn，明yll等后置词前要求主格形式的名词。如：
burhaII birla (第四章16，B6)
6dbirla (第四章16，B19)

撒tnpi sayu (第四章7，A5)
ardini nzil (第二章12，B29)

yiirtapa (第三章5，B31)

二、宾格

(一)构成：在此文献中的宾格附加成分有三种：
1．一n缀加于带有领属附加成分的名词之后。如：
an锄 “把他的母亲” (序4，A13)
Sawm “把他的话” (第一章7，A27)

no曲 “把他的佛经” (第一章15，B9)
sizikliirin “把他们的怀疑” (第二章12，A23)

yolm “把他的路” (第一章15，A21)
妯s{l茑in “把他的希望” (第二章9，B，16)

2．一g／-i眇n驴鲥§／u垂：缀加于未带有领属附加成分的名词之后。如：
saWf§ “把话” (序5，B2I)

nomu豆 “把佛经” (第四章18，B’6)
sizil【ig “把怀疑” (第二章6，A17)

yolu§ “把路” (第二章6，A27)

ktls{l如g “把希望” (第一章5，A8)

3．一ni，-nr：出现的次数不多，主要缀加在一些代词之后。如：
m&ni (第三章l，A25)

bizlli (第二章4，A12)

siIlli (第一章14，A2I)

sizni (第一章16，B16)

anf (序6，A18)

另外也缀加在带有第一、第二人称的领属附加成分的名词之后。如：

q_j『lrn¨§¨mTz蚵 (第二章4，B4)
硒nEjnn则zni (第二章4，B5)

siziklilringizIli (第二章6，A9)

qanl；jfngj『zlamf (第二章6，B1)

(二)作用：在旬种作宾语。

1．uq-，s6zl矗．，bul．，qod一，主i茑id．，bil-，uz．，6-，saqm·，k6r_，i§la-，tut-，ayt-，

qus一，¨dala-，tapla．，ut一，y翘蕴d-，m&n画惜-等主动态的及物动词及所有强制态的动词要



求宾格形式的名词以表示动作所作用的对象。如：①幽丝§i坠迎“把幼儿洗净”。
②budl蛆nil(躲嚣r)llh壤砌ng bl柚anlar造垫ill§诬y盯lj!q{培al鼢“佛无论怎么样施行各种
伟大的诸佛之事”(第三章10，B4)。

③n莲tu魏birl&敞arh缸tg翊涎垒也避血Wallqab黜“生于<色晃)的同时碍罗汉果而入涅
磐者“(序10，B2)。

④a矾la t(a)n伊i ti廿n妨zin毗m(maytri)地亟i§(B巡§涟缱鲢堂“梵天目不转睛地看着弥
勒菩萨”(第二章17，A10)。

⑤an诅6雠t(毪)n班t(萏)n舒si bllrh距§akilaⅡ曲g§§啦匠垫．b塾边“然后天中天佛得知诸释迦
之所念”(第三章9，B3)。

⑥uIu葺caq¨adaS酣iilig鲢gig gQ四塾堑qut§趾§aljcr n6iill“为了恐吓国王阿陀士尼”(序4，
AI)。

⑦yaHng yom ark n0IIllu§亟地堕!§鲤g巫§墼§§墅雠iin“为了拯救赤身行走的邪见僧”
(序4，A5)。

⑥aIlas锄ng就垒；i壁缝!幽“化身为他的母亲”(序4，A16)。
⑨妒№yum§aq 54塑n避丛“说着温柔的语言”(序4，A17)。
⑩ark坠叠垫g坐§丝gA垃n酾n“为了拯救婆罗门之子”(序4，B6)。
2。Birj§，泌iln，i．麟l(i等后置词之翦的代词一般以宾格的形式出现。这神宾格的用

法在现代维吾尔语中已消失。如

在文献中 现代维吾尔语 汉语

olarrl¨birl菹 ulaf biI§n 跟他们

an¨n￡nn uIling诚nll 为了他

bizni ijz§l(j biz haqqida 关于我们
m&ni n芒tm mining n6iln 为了我们

三、属格

(一)构成：此文献中的属格附加成分为．nmg／-nung。如：
§akilam¨ng “释迦族的” (第三章3，B2)

burhailnlj：hg “佛的” (第一章4，B22)

yTIann．fng “蛇的” (第三章3，A3)

yalanguqnung “人的”

(二)作用：属格形式的名词在此文献中作定语，表示从属关系。如：

①knw{i11e{iIlg k6n醇l(1)吨幽§婴iDg knw蟊n芒始nglin tIlrgu嘻alT tarqar醣lT“为了阻止和消除
这些妇女自满的情绪”(序4，A21)。

②kant盯§Jtlll(i buskaras甜r射ig鲢g(迪啦kdw若ne始ngni(1)姑蝣saIlgrnl yimi唁alir
nEnn“为了摧毁伽提伽陀国的国王高山般的狂妄”(序4，A28)。

@bu i§kndtlI【an罐船{ir tilz蛐婴邋堂g悯n鲥burhan nomTnta toyj『11 bol(maqjf)
nenn“这是因为仁者弥勒要依天佛之法成道”(第一章13，A4)。

④ayagqa t犯imlig may砸地照幽丛堂培{id醇sin ard锄in(k6ni a)yu barayin kim“把尊者弥
勒菩萨的善德工F确地讲给你听”(第一章4，B5)。

⑤t(菹)ngri Y自!垫赳g：n!啦gb罐馘ol“他是天中及人类的法师”(第一章14，B3)。
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四、与格

(一)构成：此文献中豹与格附加成分主要是嘈如a厶g撇§只有少数几个词妇6ingaru(第二章1l，B9)，yoqam(序10，B22)，o删(第二章2，B11)中出现了
吨am～anl，唱{lr舭karn的形式。
(二)作用：

1．部分动词如t益g_“达到”，ba卜“来”，kir-“进入”，∞m．“沉浸”等要求与格
形式的名词以表示动作行为发生的方向。如：

①垃lj[qg垦ta扣m茜litdi“安全地送到城中”(序4，A19)。
②州§墼些丛啦b撷y(a)rlj(qadjc“前往阿鼻地狱”(序4，B5)。
③!血囟自b耐y(a)rHqap“到⋯⋯I国家”(序5，A15)。
④olarqa snz吣bng{il(1)昭t-m蝇一lar adrailnaq-l瞎a6砖塾珏§筮堕苴mngn 60mu卜lar狐“纯
净的众生因和他们离别而沉入了巨大的痛苦之中”(序6，A11)。

⑤kiik越ig堑鱼皿照垡旺选arhant-lara§b(萏)l酗rti“化身为已获圣尊美德的诸罗汉”(序6，
A17)。

《§)nomnomlayuy(a)rl¨q印啦堕鲢煎y(a)rlHqad￥“说法使他们得正果”(序6，B16)。
⑦m(萏)nMta薹y(i)giillt6pilInin丝丑堕t勰cirdp“我曲·塔什慷干把头贴到地面上”(序7，
A21)。

⑨6rng am¨l ninⅣanqata鲫d{i芒i“使得平安入涅磐”(序7，B17)。⑨dyanqa旦Q班蛆蝼“进入禅法” (序9，A2)。
2．部分形容词如。酗atjf“像⋯一样的”、t起imlig“值得的”、nla戡“像⋯一样的”，
tti妇lIig“全有的”、y6坛甑“像⋯一样的”等要求与格形式的名词。如：
(Dt(a)n鲥gjI凼蚴篮§旦!jc“像仙女一样”(序6，A28)。②toquzmrlilg值mir蚴堕墅“九种铁锁链般的”(序8，A13)。
③aya的a亟渔丛逵(may缸b0理i§国亟§渔垫g{idg{isin辅amin(k6fIi a)yu b§螨yin kim“把尊
者弥勒菩萨的善德正确地讲给你听”(第一章4，B5)。

睡)yula理殛垫g垦幽yimi§tag撒p做zuzun苴nlg{il(1颉“亮如火焰般的、柔软、笔直、修长
的手指”(第二章5，A12)。

⑤il(i qj[rq qutbuyalll罐i埔幽逊g塑艇地k鱼(11ig s{i】(iz on tnrl姆ayra菩协yamta争1鹂⋯“具有
三十二种福禄之相和八十种好的⋯”(第一章15，A3)。

⑥y撕ard(i)ni(ka)tnkal(1)ig“具有的”(第一章15，A22)。
⑦linhua鳗i熟照osu§lug“莲花一样”(第一章15，A28)。
3．与格形式的名词与b孙，q诅．。k6惭_，iisi唱ay讧r-，t苴-等及物动词搭配，表示动作
的方向。如：

①sall“ztnrn苴11堂!§臣!墼啦嬲agtusu啦luy(a)rl¨qadr“将善德施向无数众人“(序4，B14)。
②wirutak alig b萏g t9n!§弛自eq垂y(a)d礓y(a)rl碌ldjf“巍茹陀君王向刽子手传旨”(序6，
B5)。

4．与格形式的名词与部分强制态的动词搭配，表示该动作的逻辑主语。如：

①bu型幽!：!绷B qut鲁ar§uluq bu§(a)rirka sclznl诅p qut-舀嘻uluq ol“此系被罗汉所拯救者，
此系被舍利澄净而拯救者”(序5，A4)。

②birqu§Iaguqu§qaquw诳mI§k69眦gnn“被一只猎鹰追来的”(序6，B21)。
5．表示动作进行的原因。如：

①sord印an鲫!q绷如逅laIl蝻“趋向预流果而勤修”(序9，A25)。
②mznn maytri—d¨n adralmaqla§ae瞪垫幽badari硫啪a册ing ynr．酞i yafn．fp“一定为离
别仁者弥勒之痛苦而心碎”(第一章13，B6)。
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③p笛aIlg ta誊-曲唱渤啦ga mu签诅zill醯§“为山道路之遥远感到了失望”(第一章16，
A24)。

6．表示“依照、按照”之意。如：

①ulu§illig iizma tangri鲤蚴“以大圣梵天的请求”(第一章1，A19)。
莲油lo§urda苴ugh觚丑出堂熟旺(mnIllnk萏t)s如a由黼“那时，国王有旨，禁止卖肉”
(萤li盈nla t(茸)n鲥煎A出醛ba埘1(a)s进逊躺iwcIaIl s锄伊锄da noml吨tilg{ill tabfiidi“依梵
天的请求，江绕城阿勒沙禅伽蓝中的法轮开始转动”(第一章16，A11)。

五、从格
(一)构成：此文献中的从格附加成分为司jn加n，_凼以髓。
(二)作用：

1．从格形式的名词在句中作状语，表示主语由该事物或该动作发生的地点而来。

部分动词如nn-，k龇．，a§-，adral一，oz一，qutnll-，t谜一等要求从格形式的名词。如：

①baya誊ut垡逝丛鱼k试p k{ilip“富翁从外面回来”(序5，B19)。
②himawant ta麟n 6inakamik atl砖ot k射nr诅p“从雪山上采来了名叫乾那伽提的草药”
(序6，B13)。

③bumu确atndng细g酞tinoz一将lar“从如此多的苦难中解脱出来”(序8，A23)。
④arhallt驷地啦堑tay扣luq(tjfIll豫)一lar utru tIl础“如果面对一些从罗汉果位坠落者”(序
1l，A21)。

2．从格形式的名词在旬中作定语。如：

ongl：lny．fngaq “从右边” (序6，A14>

∞l恤y．mgaq “从左边” (序6，A16)

i6咖s．血gar “从里边” (序14，A16)

谜伽s趣笋 “从外边” (序14，A17)

六、位格

(一)构成：在此文献中的位格附加成分为—d扯tii。
(二)作用：位格形式的名词在句中作状语。

1．表示事物存在的地点和动作发生的处所、时间等。如：

①bu a扣l坞yflanlar bu-岫urI：ta誊嫡rks{iz壁婴丝tu香“l：jf苦Iar“如此丑陋的毒蛇降生于世间”
(序5，B30)。

@timin 6k q耐an badari b猢an t(苴)n卯-r bun瑚lIlj[Ilg丝￡￡丛迎a b(菹)lgiir】[Tli§in uqmasar
“如果跋多礼婆罗门不按时得知天佛已在此界呈世”(第一章13，B3)。

③ol缝堂堂al远hall y(a)d釉ga(瑚mn地k狮sann艘ii埔r“那时，国王有旨，禁止卖肉”
④§zrua t(a)ngri otngin静ban蛳(a)s翌i然§arsiwd雒sallgramda nomlu誊tilg{ill tabr苴di“依梵
天的请求，江绕城阿勒沙禅伽蓝中的法轮开始转动”(第一章16，A11)。

⑤him一(1ay)tag—rljcIlg地强!gjcn垫bakirati atI姑69ilz gjI鲍鱼地kapil(a)w卸tu atl碹kiis苴n6ig
蛐fkl苴bal¨q bar“在喜玛拉雅山附近的跋伽罗河边有一座美丽而又令人神往的伽毗罗

卫城”(第一章14，B22)。

2．表示事物与动作发生的地点由来。如：

①alnr亟圣域。延um“a)rhq瑚“把饱从死亡中拯救出来了”(序7，A3)。
②bu nomlu霉sawag ang magit鱼趟r葩agri kant ulu茑协uqm诺k(a)rg苴k“现在此占应从摩加
陀国的王舍城中得知”(第一章1，A3)。

③aiqu型幽砸la誊嘣ad蛐豫t(菹)ngri t(ii)Il鲥sibl曲amg k6曲矗din 6lnf m(蟊)n“所以我可能
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看不到普渡众生的有果者、全智的天中天佛便死去”(第一章16，B5)。

④sizlaming缱些坦雹堑幽bu mun缸嘻tcirlng萏dgii saw越idgl【Ii“想从您们的口中听到这些
善言妙语”(第二章4，A17)。

3．加在形容词之后表示比较。如：

堑照i堕“i耐虹出I驻§y(a)rlj[§ “非常可怜的” (第一章16，B3)

Yagd苴yag “最好” (第二章17，B7)

堑g垫盘毪dgn “最好” (第二章17，B6)

artllgtaanuq “最多” (第二章17，A13)

4．表示动作行为进行时所借助的工具。如：
(DtiizclIl ma(ytri)n(”ng t(&)ngri burhan堂也墅照toym boI㈣“仁者弥勒要以天佛之法成
道”(第一章13，A15)。

②n苴旦堑堂超n蕴塑t盥丝a bizing b趣j面z⋯“因何缘由我们的大人⋯”(第一章13，A10)。

七、范围一特征格

(一)构成：此文献中的范围—特征格附加成分有一taq∥．daq∥．t&l(i／．d茜ki和．蛐i两
种。

(二)作用：在旬中作定语以修饰、限制名词。如：

①幽女§!箜!adas耐aHg b始ig⋯在⋯国家的阿陀士尼”。
②kantar亟l壁堑buskarasarfalig ark g“在伽提伽陀国的国王的”(序d，A28)。

③qayu 6dnn biliksiz wirutak alig b鹂kapilawaStu垃幽翊i§akilar『l：垂6l诅tl卸⋯“愚昧的巍
辱陀君王屠杀了在迦毗罗卫城的众释迦族人”(序6，A26)。

④qop丝婴!越a吣zin aya”a酬a)ru yin拍rn妒姬蛹姆n珏m④n“以我诸世之体恭敬地
项礼膜拜”(序7，A21)。

@q锄穗k姐g 69证z煎坠鲤鱼q啪san-I妇n芒6dki b69il biliHig burh锄l册nfng ba§豇sr
bol蹦§“所有恒河沙般众多的三世贤智诸佛”(序7，A24)。

⑥balIqn¨ng aIlg遮堑噬qap鸦qaki邱“进入觉悟之城的最外一层大门”(序9，A22)。
⑦arhant qutjfIl bulup yana拓叮ar bu垫§幽￥tnznn ki§itiitir“获得罗汉果位之后又坠落，这
便是第一的善者”(序ll，A1)。

八、工具格

(一)构成：此文献中的工具格附加成分为．小舭u啦杜n。
(二)作用：在句中作状语。

1．表示动作行为进行时所借助的工具。如：

①柑uq塾k也aw(1：)rta i§in i§lap“以神圣的手进行阿毗蓍陀之事”(序4，A17)。

(跏anu妇p atl孵k{j】(iilig塾韭．m也asa莒tIlsu qjfIma啦ant罐ardi“以被称作摩奴沙的圣尊美
德转施善德如此”(序5，A9)。

⑨ma”ri萏dgn 69li鲢鳝=虹aSagtusuqnmaqI“a)llIlib醚tnrlng o誊曲bolur“弥勒以慈悲之
善念转施善得分为五种因”(序5，A26)。

④az alm行ig地iglami§amg苴kiig tjflllag—larqa igink苴yara嚣am豇rcillt趣sudur a截pI¨q落tir“治
愈贫病之苦，为苦难众生治病成为良药，谓之经藏”(序7，B2)。

⑤b苴鸢tarJ诞6nnl(亟型型i!§堂y印alm据“被五种烦恼的披风遮盖”(序8，A17)。
⑥nin啪y(a)mat6rtt湖姆蛰蚴admur“涅磐也分为不同的四种”(序8，B4)。
2．缀加于．1i¨l¨q，-lnq，．1uk和．甜z，．sn小si小guz结尾的形容词之后，表示动作进行的

方式。如：



④aIlg吡衄型丛出血19i懂{it’§z．m kin6iI曩徊血t(苴)ngIi tapa k6mp“非常愉快地躬身微
笑着面朝天看去”(第一章14，B10)。
《》ark-l{lr han¨螂lan值g gQ四些麴!缅y撕“如兽中之王狮子般的大胆地饮食”(第一章
15，A10)。

@姆恤曲l证g-in s蓉诵n6ligiIl kiil b缸qnur-l舡“欢乐和睦的相互交往”(第二章2，A7)。
④锄ta 6仃n s盯ib砌arh孤t{imn西{iIIlg如Hg bus谁lu洳磷a值p砌埘“然后舍利弗罗汉
以巨大的痛苦和忧伤这样请求”(第四章16，A8)。

九、相似格

(一)构成：此文献中的相似格附加成分为．馐g。
(二)作用：在句中作定语，表示与某一事物的相似。例如：

题)caq¨adall arslall h8堕壁鎏arhant-l盯y(匐ma ninⅣan buMar“另外还有其他狮王般的诸罗
汉也进入了涅磐之境界”(序6，A8)。

⑦knn“的ngri osu季l幛曲id觚吼罐①l¨q麴!亟n塾女鍪bolur“成为药的是太阳般的论藏”
(序7，B7)。

③”la yalnlfnga y6l{I薹i地避tnptiiz uZIln amg{il【l撕“亮如火焰般的、柔软、笔直、修长
的手指”(第二章5，A12)。

④ba§i耐bantatu k菹p}iztilg yjfl_fne窖ayum§aq alil(i{inlr“棉花般柔软的手”(第二章5，A14)。

⑤№l豫一lar qarabulm始toyl印“诸生灵像黑云般的聚集起来”(第二章9，B23)。

十、量似格

(一)构成：此文献中的量似格附加成分为一6扯强。
(二)作用：
1．在句中作定语，表示与某一事物、动作、特征在量、程度等方面的相似性，。如：

①q锄罐kang 69nz i6i越蚯qum墅堂趣证6甜ki的gn biliklig burhatll小mg ba露豇s¨
bolmf§“所有恒河沙般众多的三世贤智诸佛”(序7，A24)。

②yarata§一la§k6rt培k6rkin驰i堑=垫yaruq¨n yal畸u“向周围放射着光芒”(第一章15，
A5)。

2．在旬中作状语，表示方向。如；

①b．r堑坠!i§塑t姆(n)n(i)d蜡蚰“他们相互缠绕而来”(序5，B24)。
②抽澈k菹ktilintintohri鱼!i≥丝yaratm鹾“从梵语制成吐火罗语的” (第一章16，B26)。

③t(苴)ngri t(菹)n鲥siburhan an|_ng 6Wkasm锄arturgal¨监l鱼iki罐ulu§羽aIl b(却lgnndi“为
了让他怒火平息，使两条毒蛇呈现在路上”(序5，B24)。

④oI yol6a b呻“沿着这条路”(序8，A29)。
⑤tilll鲥burhafl堂堂也丝t矩inp薛a垃nga)值gip“从天佛之法获得王子之智”(第一章5，
B26)．

⑥afltada basa垃圣i蛀§kantn kamn bo§扣rlrn¨§“然后，你们再轮流提出各自学过的”(第
二蕈6，A18)。

⑦菹dgnltlg ardinilli¨@!g堂§adingllir“用善宝如意地铺平”(第二章6，A28)。
3．在句中作状语，表示强调。如：螽dg{lay罐qatiigimlig 6din醯killtingiz“您来的币
是时候”(第二章1l，A8)。



第二节 名词的数

与鲁尔浑一叶尼塞碑铭文献语言相比，《弥勒会见记》中数的变化比较明显，其中
又分为单数形式和复数形式。
一、单薹形式

(一)构成：名词的单数形式是相对复数形式而言的。此文献中的名词的单数形式
由名词不加任何语法形式的方式来表示。

(二)语法意义：名词的单数形式表示单一的一个事物或一类事物。如：
nom “佛经” (序7，A27)
bars “老虎” (序4，A4)

qu耐uy “公主” (序5，B8)

baya鲫 “富翁” (序5，B19)
二、复数形式

(一)构成：此文献中的名词的复数形式附加成分为．1驯一llir。

(二)语法意义：在此文献中名词的复数形式附加成分只缀加在有生命的物体、人
体部位、表示某些行为和表示抽象意义的名词之后。如：

i§il㈣ “妇女”(序4，A21)
k&yikl苴r “动物” (第一章15，A9)
b醚1amlla “头” (序8，A3)
njzw锄i’l釉 “烦恼” (序8，A17)

saqm6lar “想法” (序1l，BlO)

第三节名词的领属一人称

2．构成：在此文献中出现的名词领属附加成分如下：

人称 单数 复数

第一人称 ．n√．irTl／一似ulT以nm -miz，-imi2止”rniz，-umuz／-嘶nz
第二人称 m∥-un∥一nng -ng倒一ungu小nngfiz

第三人称 ．i，--f／．si

(二)语法意义：

1．领属附加成分缀加在被所属形式的代词所限制的名词之后。人称代词一般被省
略，并表示该名词所指事物属于说话者、听话者和被谈论者。如：

①m(苴)n曲ta茑y(i)g挂ntutIlq翻血迪qaw葶unlp翊迪近垒皿妇t{igiimp“我曲·塔什·依干都
统合掌头面礼足膜拜”(序ll，B24)。——属于说话者自己。
②(biz打lgba)季翦m¨zbadaIjf bramanag“把我们的师傅跋多利智婆罗门”(第二章6，A2)。
——属于包括说话者在内的一个以上的人。

③qj[：喀utllllgb01z岫“作为你的惩罚”(第一章13，A1)。——属于听话者本人。
(瓠izlaming a§鸯鱼g墼la四a bu mull域tnrlng菹dgn saw瑟idg苴li“想从您们的口中听到这些
善言妙语”(第二章4，A17)。——属于包括听话者在内的者在内的一个以上的人。
⑤柑uq甜kinaw(Drtai§ini§lap“以神圣的手进行阿毗蓍陀之事”(序4，A17)。——属于
被谈论者本人。



第二章名词结构研究

《弥勒会见记》的名词从构词法的角度可分为两类：非派生名词和派生名词。非派

生词是指那些不能再分解的根词。派生词也分两类：由根词(或词根)缀加派生词缀构
成的词和复合词。

第一节非派生名词

1．表示自然界或自然现象的名词：

yal “风，清风” (第二章2，A16)
tar “山涧，山谷” (序12，B29)

ta§ “山” (第一章3，B29)
suw “水” (第四章1l，A13)

bal¨q “城市” (第一章2，A7)
ark “森林” (第一章15，B15)
6§6萏k “花” (第二章17，BlO)
k6k “天” (第四章13，A21)
knn “太阳，白天” (第四章14．A，17)

qum “沙子” (序7，A23)
suw “水” (第一章6，A18)

tang “清晨” (第三章5，B16)
v苴r “地” (序14，B14)

ay “月亮” (第四章7，A19)
buljft “云” (第三章6，A8)
ot “草” (序6，B14)
ot “火” (第四章15，A23)
t洫 “黑夜” (第一章16，B22)
as “风，清风” (第二章2，A16)
2．表示人体部位或人的生理现象的名词：

tiz “膝盖” (第二章11，B26)

t6曲 “头” (序7，A26)
t醚 “胸骨” (第二章5，B11)
傲 “毛” (第二章5，A27)
nn “声音” (第一章15，A19)

yota “大腿” (第二章ll，B27)

帅r苴k “心脏” (第一章5，AlO)

ytiz “脸” (第一章7，B26)
til “语言” (第一章16，B27)

矩az “嘴” (第四章1l，A27)

{ilig “手” (第一章1，B19)
敏 “肉” (第二章5，B1)
ba§ “头” (第一章16，B29)
ig “病” (序7，B3)



k6z

0ng

6wka

qol

SaW

s6z

aVa

adaq

ti茑

qa§

j．

Un

aIla

lnl

ata

o巷ul
4．

“眼睛”
“脸色”

“肺”

“手”
“话”

“诋”

“手掌”

“髑”
“牙齿”

“眉毛”

(第三章3，A14)
(第二章5，A27)

(序8，B7)

(第四章14，B1)
(序6，B4)

(第二章12，A12)

(第四章8，B3)
(序6，B1)

(第二章5，B12)
(第二章5，B28)

亲属称谓词：

“儿子” (序4，B6)

“母亲” (第三章1，B20

“弟弟” (第一章4，B2)
“父亲” (第二章7，A6)

“儿子” (第一章7，A28

表示时间和方位的名词：
“左” (序6，A16)

“位置” (第三章4，B26)

“时间” (第一章5，A-7)

“外面” (第三章1l，B1)
“年” (第一章2，B22)

“里面，内部” (序7，A23)
“下面” (第二章8，A6)

表示人或动物的名称的名词：

“人” (第一章6，A24)
“野兽” (第三章9，A22)

“妇女” (第二章5，B12)
“男人” (第四章15，A18)

“妇女” (第三章2，A29)

“蛇” (序5，B28)

“老虎” (第二章7，B29)
“公牛” (第二章5，B23)

“老师、师傅” (第一章9，B4)

与人的衣食住行等方面有关的名词：
“衣服” (第三章4，B20)

“线” (序4，A20)
“财产” (第一章14，A19)

“家” (第三章10，A6)

“纺锤” (序4，A23)

“活，事” (第四章5，Blo)

“利益” (第一章16，B1)
“毒，毒药” (序7，B4)

“物，财产” (序5，B1)

5
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yol “道路”

ylpar

(序7，B19)

(第二章5，A17)

7．表示官职和等级制度的名词：
han “皇帝” (第三章5，B12)

b匏 “匐、伯克” (第三章2，A7)
60r “啜” (第一章1，B11)
idi “主人” (第二章7，B27)

qul “奴隶” (第一章16，B4)
8．表示抽象概念的名词：

t6rn “法” (序8，B11)

坫z “根，根本” (序8，B5)

第二节派生名词

派生词是指通过在根词(或词根)上缀加词缀而构成的词。在根词(或词根)上缀

加词缀是突厥语最主要的构词方法，是其词汇发展的主要途径。派生名词可分为来自动
词的名词和来自静词的名词。

一、来自动词的名词

1．动词词根后缀加一矿孙i，-弘“n派生出具有该动词特性的名词。如：

o豁 “智者” (第一章5，B27) 来自始。 “赞扬“

yIlla“火苗、灯” (序8，A1) 来自yul一“发光”

2．动词词根后缀加舭ik／．矿砂ig懈，-1l舻魄派生出该动词所表示的动作的名称或动
作的结果。如：

“疼痛”
“痛苦，辛苦”

“装饰品”
“知识”
“书写出的东西”

“部分”

“梅录”(官职)
“首饰”

“排列”

“面貌、美”
“请求”

“农作物”

“甜的”

“帮助，支援”
“顺序”

“疼痛”
“模样”

“罪”

“膜拜”

o试比较：t叫柚“依靠”。

(序4，A12)
(序8，A23)

(序8，A3)
(序7，A18)
(第一章6，A16)

(第四章8，A23)
(第一章l，A5)

(第一章9，A24)

(第四章9，A6)
(第一誊4，A12)

(第一章1，A19)
(序4，B20)

(序6，A22)

(第一章10，A1)
(第一章9，B 29)

(第二章l，B29)
(序9，A18)

(第二章8，A16)

(序5，B11)

6

来自赠*

来自茬mg§一
来自bazli一
来自bjl-

来自bit-

来自bol一

来自bu”u一
来自孙
来自k{iz一
来自k6r．

来自6t一

来自Ⅲ
来自tat一

来自+tay．
来自tiz一

来自tol豇．
来自tu卜

来自yaz一
来自tap．

“痛”

“辛苦”
“装饰”
“知道”

“分”

“命令”

“做”

“渡过”
“见看”

“请求”
“种”

④

“排列”

“转”
“站”

“犯罪“
“敬”蝴删一嗽姚枞呐弛一触鹕薹f雠董：峨蝴呻一嘴



barq “财物” (第一章13，B11) 来自bar- “占有

um§ “种子” (第三章l，B6) 来自* “打”

ay嘻 “尊敬” (第一章2，A27) 来自aya- “尊敬“

yanlq “光” (第二章8，B3) 来自yam一 “亮”

nltag “原因” (第二章12，A25)”来自tnta． “企图、起因“

iirig “行为” (序4B，18) 来自最r- 助动词

yap堙 “附属，有粘性的” (第二章13，A22) 来自yap一 “关”

魄 “母亲” (第三章7，B13) 来自6一 “想”

tutuq “都统” (第一章1，B13) 来自tut． “抓住“
b溅k “大的” (第三章2，A11) 来自badn一 “生长”

q馗 “硬的” (第四章18，A9) 来自qat- “变硬”

抛q “远” (第一章16，A24)来自j[卜 “扒开”
sizik “怀疑” (第二章6，A1) 来自+siz- “怀疑”o

3．动词词根后缀加．m明／_m苴k派生出表示该动作的抽象名词。这一词缀与动名词的
词缀同形。如：

锄姗aq “爱情” (第二章4，A8) 来自amm． “爱”

ayamaq “尊敬” (第四章2，B2) 来自ap “尊敬”
∞rtm苴k “触”(佛教用语) (序6，B30) 来自b6rt一 “接触”

4．动词词根后缀加一gu／一gfl／一gij／一妨派生出表示与完成该动作有关的抽象名词或事物
的名称。这一词缀与动名词的词缀同形。如：

i强n “饮料 (第三章8，A3) 来自珏 “喝”

蚰z洫gn “镜子” (第二章5，A7) 来自k6z洫一 “出现”

s萏wg诅 “爱情” (序5，A30) 来自sAw． “爱”

balgn “记号” (第一章15，A3) 来自b蕴l，
{idgn “好” (序7，A15) 来自萏d一

5．动词词根后缀加一州一i州．u舭nm派生出表示该动作结果的名称
的名词。如：
k6曲m “见得” (第一章3，A3)
varfm “一半” (序4，A11)
t酊im “战利品” (第一章l，A11) 来自僦i一掠夺
bar锄 “物品，财务” (第一章14，A19) 来自b辨 “拥有”
6．自动式的动词词干后缀加．6，-iE，-诚／．泌派生出表示该动作的结果或与该动作关联

的精神、性情等方面内容的抽象名词。如：
bm雠 “幕” (第一章3，B30) 来自始rnn． “出现”

魄帕ne “高兴” (第三章5，B16) 来自69rnn一 “高兴”

q¨lTn￡ “行为” (序14，A11) 来自删一 “做”

qorq¨n6 “恐惧，畏惧” (序6，B27) 来自qorq． “害怕”

saq"n6 “想法” (序5，B27) 来自saq柞 “想”

tagzin6 “卷，漩涡” (第一章l，A20) 来自t趋gzin一 “卷”
m锄6 “”(官职) (第一章1，A5) 来自Tnan． “相信”

yiiJ(and “敬” (序) 来自如kdn一 “敬”
irin6 “不幸” (第一章7，B19) 来自irin． “不幸”

king喊 “忠实，虔诚” (序12，B21) 来自kirtg哳 “相信”

。试比较：sIzin“怀疑”。



批16 “恐惧” (序6，B27) 来自aya一 “尊敬”
b瑚埘 “压迫” (序11，A8) 来自b嬲一 “压”
如诚．m芒 “狂妄，骄傲” (序4，A25) 来自如wlill． “骄傲”㈣6 “希望、渴望” (序14，A1) 来自kns{111． “希望”
s苴w巷n6 “喜悦” (第二章9，A24) 来自s&蛹n- “感到喜悦”
7．动词词根后缀加．Ini弘m德派生出表示该动作结果名称的名词。这词缀与形动词

完成式的词缀同形。如：

qn蹦§ “行为” (第一章7，B24) 来自q¨1． “做”

yim趋 “果子” (第二章5，A12) 来自弦 “吃”

8．动词词根后缀加．n，_i矿uIl，一iln派生出表示该动作结果名称的名词。这词缀与动词
自动态的词缀同形。如：

t蝇妇 “结” (第一章2，A1) 来自tng． “打结”

yann “灯，火苗” (第二章5，A11) 来自yal一 “燃烧”
tijzijn “仁慈、正直” (序7，B16) 来自tilZ一 “平整”

yaq．fn “近” (第四章5，A8) 来自yaq一 “贴近”

9．动词词根后缀加．肌t派生出表示表示该动作结果名称的名词
的名词。如：
tod “满” (第三章l。B28) 与t01． “充满” 来自同一个词根

y谢 “香气” (第二章2，A16) 与y．fpaf “香气” 来自同一个词根。

bo§墓ut “指示” (序9，A25) 与}bo遥u一 “学” 来自同一个词根圆

10．动词词根后缀加．eaq派生名词。如：1mlr证aq“抵押品”(序12，A2)来自
urun．“抵押”。

11．动词词根后缀加．gl“．矾派生出表示该动作实施者的名词。这一词缀与形动词
未完成式的词缀同形。如：

ogIi “朋友” (序10，A11) 来自6． “想”

yar甜llf “创造者” (序9，A4) 来自yamt． “创造”

12．动词词根后缀加．gi以舀n／．ki以§aIl派生出表示动作结构的名词。这一词缀与形
动词完成式的词缀同形。如：

ti嚷in “集，汇集” (第二章13，A25) 来自ti卜 “串起”
k目lkin “洪水” (序8，A12) 来自k蕴l一 “来”

13．动词词根后缀加嘈aq／-g舭§u影一g姆派生出表示动作手段豹名词。如：
ti曜{ll( “柱子” (序8，A19) 来自ti搏 “支持”

as舢q “项链” (第一章3，B19) 来自as- “悬挂”

14．动词词根后缀加．§l避，-gnd派生出表示动作实施者的名词。如：

qol如葫 “乞丐” (第三章15，A3) 来自q01． “乞求”

69r苴ting泌i “修习者” (序9，A7) 来自69晾 “学习”

qa诅glang删 “勤修者” (序9，A14) 来自qata露lan一 “努力”

a嘲agu日 “脱离者” (第一章16，B5) 来自am一 “离开”
15．动词词根后缀加．1／-il／-ul，’ul派生出表示动作工具或结果的名词。这一词缀与动

词被动念的词缀同形。如：
inal (官职) (第一章l，B5) 来自+她 “相信”。

。冯·加班：《古代突撒语法》，内蒙古教育{I{版礼，2004。

。试比较：bol扣n．“学习”，b。酒卅“教，引导”。
。试比较：·inan-“相信”．
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tnklll “全部” (第三章6，A26) 来自tiil薛 “结束”
igil “普通” (第二章17，A29) 来自ig_ “生病”

16．动词词根后缀加．mj[r／．mIlr派生出表示动作结果的名词。如：

ya§mllr “雨” (第一章15，A18) 来自yag一 “下”
almir “贪” (序7，B1) 来自a1． “取、拿”

17．动词词根后缀加一§派生出表示该动作的抽象名词。这一词缀与动名词的词缀同
形。如：
knsn§ “渴望” (第一章5，A8) 来自k豇s苴- “希望”
busu§ “悲哀” (第四章14，A12) 来自bus趾． “悲伤”

18．动词词根后缀加．da6“泌“t能i派生出表示动作实施者的名词。这一词缀与形
动词完成式的词缀相同。如：

kirtg洫6 iya)Ⅺ耐搬“随信行” (佛教用语)(序9，B26)来自yom “行走”
nomiyinbarda芒i “随法行” (佛教用语)(序9，B29)来自b孙 “去”

q咖gl删 “努力者” (序9，A25)来自qa乜嘎扑 “努力”
19．动词词根后缀加一w配派生名词。如：yal抓耐“使者，圣人”(第二章7，B7)

来自vula．“邀请”。

20．动词词根后缀加。liq／-l¨q／-luq，-1nk派生名词。这一词缀从动词派生名词的功能很
弱，文献中只见有来自tm一的恤l曦“众生”(序9，B13)等少数几个名词。

二、来自静词的名词

1．名词后缀加一liq／一lfq／．1uq／一lill(派生出该名词的抽象名词或表示“拥有菜物”之意
的名词。文献中很大一部分名词是通过缀加此词缀构成的。如：

a鲥．fq “库，藏” (序7，B3) 来自a季jf “财产”

苴dgnlng “好” (第一章5，A12) 来自{idgn “好”

biliklig “智者” (序9，A19) 来自bil虫 “智慧”

nomlu§ “拥有法者” (序8，A27) 来自nom “学说、教法”

m{ingilig “拥有幸福的” (第一章2，A9) 来自mangi “幸福”

k蓉p{izlig “棉花地” (第一章3，A19) 来自k印az “棉花”

iqlig “怀孕” (序4，A10) 来自ie “内部、里面”
2．名词后缀加．siz／．s倒一su矿蚰z派生出表示“缺乏该事物或没有该事物”之意的名

词。如：

aqanaqs¨z “无漏，永恒，永不变” (序8，B9)
biliksiz “无知” (序8，B7)

3．名词后缀加一taI_11／．taIll／．da一．dam派生出带有该名词特征的抽象名词。如：
5rd§m “道德” (序5，A19) 来自萏r “男人”

t苴ngridlifn “上天的” (第二章2，A7) 来自t{lIlgri “天”
4．名词后缀加一髓派生出表示某种职业的名词。如：

“厨师”

“看守”

“弹箜篌的人”
“牧民”

“指导者”

“指导者”

“使者”

(序5，B13)

(序8，A14)

(序4，BlO)
(序4A，10)

(第二章4，B14)

(第二章4，B14)

(序14，A25)
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来自a§

来自qap砖

来自qllIlgqaw
来自ud

来自y{ir

来自yol
来自{i】

“饭”

“门”
“箜篌”
“生’’

“天、地”
“路”

“国家、人民”叛删一瓶删硼．量趟哪瓣脚蛐；|；



6．名词后缀加·弘i弘矿驴i驴趣弘u矿ng派生名词。如：
b磷 “行为” (序5，A1) 来自b孙“有”

qap幢 “门” (序8，A15) 来自qap“口袋”
7．名词后缀加a，-萏／-im“诅派生出表示方位的名词。这一词缀与与格附加成分同

形。如：

6ngi “部分” (第一章13，B27) 来自6ng “前面”
iizil “上面” (第一章15，B18) 来自+nz “上”

8．名词后缀加．n，-i以uIl／曲止a从iiIl派生出表示该名词所属的整体事物的名词。这
一词缀很可能来自名词的复数形式。如：
6d{lIl “时间” (序6，A25) 来自6d “时间”
omm “中间” (第一章7，A1) 来自otnl “中间”
aIan “额，前额” (第二章ll，A5) 来自al “前面”
bodun “人民，部落” (第三章2，A7) 来自bod “氏族，部落”

9．名词后缀加-qaq／-k羽(／一巷aq／．g{ik派生出表示小化或强化之意的名词。如：
龇{il【 “男子” (第三章7，B13) 来自{ir “男人”

arangilk “手指” (第二章5，A13) 来自ilr “男人”

10．名词后缀加一r矿r苴派生出表示方位的名词。这一附加成分与与格词缀同形。如：
asra “下面” (序6，B2) 来自as “下面”

tiigra “周围” (第二章lO，B1) 来自tlig “周围”

6ngra “前面” (第二章4，A19) 来自6ng “前面”
i6r菹 “里面” (序14，B3) 来自i6 “里、内”

11．名词后缀加一kiy副．qya派生出表示小、年轻、亲昵或娇小之意的名词。如：

kan6kiya “婴儿” (序4，A18) 来自k{iIl6 “青年、年少的”

yuqaqya “薄的” (第四章5，AlO) 来自yuqa “薄”

12．名词后缀加．han，k苴n派生出表示称号的名词。如：
t训(an “达干”(官职) (序14，A23) 来自+tar

”

burhan “佛” (序4，A15) 来自汉语借词幸bur “佛”
13．名词后缀加．ta§，．ta矾da彰．dii§派生出表示与其的同类事物的名词。如：qad醚“亲
属”(第一章3，A29)来自qa“亲戚”。

第三节复合名词

复合词是指由两个根词按照一定方式组合构成的词。作为一种黏着语的古代维吾尔

语，在根词(或词根)上缀加词缀——即派生法——是其最主要的构词方法。复合法本
不是突厥语中构造新词的基本途径，但在《弥勒会见记》中却出现了相当一部分的复合
名词。笔者认为这种现象与此文献是翻译作品有关。

此文献中出现的复合名词从内部结构来看可分为联合式、偏正式和主谓式三种。

一、联合式复合名词

(一)联合式复合词的定义及其分类。

联合式复合名词由两个名词根词构成，这一类复合名词在此文献中居多。依据构成

新词的两个根词的词意，联合式复合名词又可分为三种：
1．由两个意义相近的固有词(突厥语词)联合构成的复合名词。如；

。试比较：tamTm“贵族妇女的称呼”．



uw乱uyat “羞耻” (序4，A6)

粥罐tusu “利益” (序4，B16)
l【fI k{llig “神尊美德” (序5，A14)
曩dtaw甜 “物，财产” (序5，B1)
qorqu施i ay．m甜 “恐惧” (序6，B27)

缸gb碱 “行为” (序5，A1)
§mnrnn “疗法．疗效” (序7，B3)

qj：s堙taIlga§ “束缚” (序7，B25)

孙誊yai证 “火焰” (序8，B29)
Arktnrk “强盛” (序S。B30)
i§妨diIl( “事、活儿” (序9，A2)

啪ug hn赠 “寄托。援助，支持” (序12，A4)

bay baEaml稚 “富裕的，富豪” (序12，A12)
*wbarq “家产” (序12，A13)

ba蒈eu露 “铁链” (第一章2，A1)

yigit u“ “男儿” (第一章2，A17)

醇ar ayarnaq “尊敬” (第一章3，B20)

t印ag uduB “膜拜，顼礼” (第二章9，A22)

baybaya§ut “富人” (第二章10，A12)
a鲋b硝m “财产” (第一章5，A23)
irin6 yarl磴 “不幸的苦主” (第一章7，B19)

甜gyar硝§ “首饰” (第一章9，A24)
ada tuda “危险” (第一章14，A17)

酣q01u “时间、期间” (第一章14，A30)
硒E knstin“ “力量” (第一章14，B17)

klIzig tizig “排列” (第一章14，B24)
bodun boqun “民众” (第一章14，B26)
at kn “名声” (第一章14，B2)

a瞧sim矩 “森林” (第二章9，A21)

ayag卤lt始 “敬奉” (第二章lO，B13)

qut qm “幸福” (第二章8，B20)
{irci§nkn§ “许多” (第～章lO，A1)
tiilim n蛐§ “众多、无数” (第一章lO，A4)
{lIg{Isilz satlSjfz “无数的” (序8，B13)

umu棼"na斟 “希望” (第二章lO，A25)

ig砖嗵 “病情” (第三章3，B21)

2．由一个外来语词和与其词意相近的固有词(突厥语词)联合构成的复合名词。
如：

awant m矩 “因缘” (序8，B30)awallt(粟特语)+铘鸡(突厥语)
y苴ki姝ak “吸血鬼” (序9，A6) y菹k(梵语) + iek萏k(突厥语)
didim b§zlig “王冠” (序12，A16) didim(粟特语)+ b{iz矩(突厥语)
3．由两个逻辑上有～定关系的表示同一类事物的名词联合构成的复合名词。如：

k6ngnl koknz “心胸” (序4．B17)

6z ya§ “生命，生活” (第二章l，A16)
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tilll kiill “日夜” (第一章6，B1)
bo出献 “身材，体格” (第二章5，A，25)

y{ir suw “世界” (第一章5，B20)
ya酗bori “敌人” (序14，A18)
tnmb “毛发” (第一章14，B8)

(二)联合式复合名词的词意。

1．第一和第二种复合名词的词意与构成该复合名词的两个根词的词意相同。如：

u、谳uyat“羞耻” (序4，A6)I腓“羞耻” +uyat“羞耻”

晒碹nlsu “利益” (序4，B16) 硒赡“利益” +tusu“利益”

6dqolu “时间、期间” (第一章14，A30)6d “时间” +qolu“时间”
2．第三种复合名词的词意是从构成该复合名词的两个根词的词意基础上推理得出

的抽象概念。如：

ya酎b6ri“敌人” (序14，A18)y罐i“敌人”+bdri “狼”

y{ir suw “世界” (第一章5，B20)弦 “地” +suw “水”

6zya茑 “生命，生活” (第二章11，A16)6z “生命”+ya誊 “岁数”
(三)联合式复合名词的形态变化特征。

1．构成联合式复合名词的根词均属于名词。如：

ig a§d§ “病情” (第三章3，B21)
tnnknn “H夜” (第一章6，B1)

2．联合式复合名词发生形态变化时，词缀一般缀加在第二个根词之后，但有时也

同时缀加在两个根词同时之后。如：

at6z地 (序lO，A26)
苴t6zin惦ki (第一章2，A3)

毪t6趣遵 (第二章2，B8)

苴t6Zning (第二章13，A25)
激6zima (第三章13，B3)

umu鲑¨na照 (第二章6，B22)
i§im kndnknm (第四章6，B18)

3．联合式复合名词同样可以派生新的复合名词。
adas．fz tudas¨z “没有危险的” (第三章6，B4) 来自adatuda

asa§l璋tusu§l岖 “有利的” (第三章4，A14) 来自asatusu
ba§s¨zk6zsclz “善变的” (第一章14，A20) 来自ba§k6z

二、偏正式复合名词

(一)偏正式复合名词的定义及其分类：偏正式复合名词由一个名词中心根词与一

个修饰性根词构成，这两个根词不一定属于同一个词类。偏『F式复合名词依据该修饰性
根词的词类又可分为六种：

1．由两个名词构成的偏正式复合名词。如：sntngr}【“奶面”(第一章15，B14)。

2．由形容与名词构成的偏正式复合名词。如：

tam§lai y新 “耕地” (序8，B25)

yaIl茁kilIl “新年” (第一章4，A27)
t吐kal bilg苴 “全智的” (第一章5，B19)
§or suw “成水” (第二章7，A13)

bo§yultuz “自由星” (第一章15，A2)



3．由名词与缀加了-li驴n驴l诅驴l移l¨驴lu酽Hq／-li刚uq，-l{ik词缀的词构成的偏正式
复合名词。如：

bilg菹biliklig “智者”
az qj【lnl6堍
6wl(1I k6ngill(1)ng

k{I姚6蚰ngnllng
k6riiHl k6kzl{lg

wmay aglllq

abidaraIIl a鲫¨q
biliksiz bilikng

darsanarmak atla委蚰rnm yol
触A bilikli￡
t{irs nomlII§

ayagqa t{lgimlig

“贪”(佛教用语)

“忿”(佛教用语)

“慢”(佛教用语)
“骄” (佛教用语)

“律藏”
“论藏”

“无知”

“相见道”
“愚昧，纯根”

“邪见”

“尊者”

(．序4，B27)

(序4，B29)

(序4，B28)

(序4，B29)
(．序4，B30)
(序7，B5)

(序7，B9)

(序8，B7)
(序9，A23)

(序9，B26)
(序4，A5)

(第二章l，A7)

4．由数词或数词短语与名词构成的偏正式复合名词。如：
n6 a晕l“q nomlar “三藏经” (序7，B1)

s冱kiztiirlngtnziiIlyol “八正道” (序7，B12)

b醚azullluo “五世” (序7，B24)

t6ntutumlut “四生” (序7，B25)
sa“z sanwar “八戒” (序9，A3)

b醋yigi肌inek§anbd “第十五心间” (序9，A24)
alt¨bolnkniz州allil盯 “六烦恼” (序9，B6)
泌踟ini “三宝” (序12，B26)
t6rt mahara6 “四大天王” (序14，A12)

5．由体词即形动词、动名词与名词构成的偏币式复合名词。如：
66m盏kdvan samar “已灭禅定” (序10，A21)

眦mnmaq ulu§ “欲界” (序9，B6)

蜮lmazt6zln2 “无退相” (序ll，A2)

topulur t6zlng “堠达相” (序11，A26)

6．出名词与一个后置的、对其加以修饰或限制的定语构成的偏m式复合名词。此

种的复合名词依照已知的古代突厥一回鹘语语法规律完全不能加以解释，笔者认为这是
当时回鹘人在将由梵语、粟特语、吐火罗语等印欧语言的佛教著作译为古代突厥一回鹘
语的过程中受其语言影响而产生的一种构词方式。
澈配 “自体” (序4，A3) 箍t “肉，皮”+6z “自己”

yol oruq “小路，羊肠小道” (序8，A27)yol “路” +omq “瘦的”

(二)偏J下式复合名词的词意：偏正式复合名词的词意是构成该复合名词的两个根

词词意的组合。如：
n6 ardini “三宝” (序12，B26)

t6rttu4umlut “四生” (序7，B25)

yallg¨knn “新年” (第一章4，A27)

nomlu§til酣n “法轮” (第一章16，A12)

(三)偏正式复合名词的形态变化：当偏正式复合名词在句中与其它词发生句法关

系时，仅中心根词的形态发生变化。在此类情况下，另一个根词往往是形容词。如：

(i)Y堑照ki鲢g k6m耐l缸ig婶r醇Ii)t菹n掣idam quW罐疆酣urk“观赏新日的景象，诸天众



已经聚集”(第一章4，A27)。

(1)垫§鲢堕g丛堂bulrIlj[誊锨ziiIl曲埯昼t班墼垂Y垫5幽g 6ritmi§(bols砌“一个获得不还果
位的慈善生灵，如果点燃已灭禅定”(序10，A21)。

③塑k自豳g幽g!幽自qat罐l粕蒈嘲自塑塑n塑垒g血塾碰垦!!j[M珏垂些幽趔塑§t哪a-却“趋
向一来果位的勤修者，断除欲界的六烦恼” (序9，B6)。

二、主谓式复台名词

(一)主谓式复合名词的定义：主谓式复合名词由两个相互间有着类似“主谓关系”

的根词构成，其中前者多为名词，后者多为动词。这类复合名词在此文献中较少见。如：
az吼协car “转世” (序10，B21)

kircgilll6 iy菹y01_jfd瑚 “随信行”(佛教用语) (序9，B26)
nom iyinbard醚i “随法行”(佛教用语) (序9，B29)
yultuz k6rnm “星相家的” (第二章6，A22)

(二)主谓式复合名词的词意：主谓式复合名词的词意是构成该复合名词的两个根
词词意的组合。

(三)主谓式复合名词的形态变化：此文献中，未见这一类复合名词带有形态变化
的形式。

第四节佛教用语的构成

《弥勒会见记》作为一部与佛教有密切关系的文献，其中出现的大多数名词都为佛

教用语。因此，分析和研究该文献中所出现的古代维吾尔语的名词构成，就不能忽视对
其中所出现的佛教用语的构成的研究。此文献中的佛教用语一起构成方式可分为五种：

(一)使用突厥语的固有词来表示佛教中相应的概念。如：
biliksiz “痴” (序4，B29)
b6rt “触，接触” (序5，B5)
t6口n “项” (序11，B22)

(二)使用此前已进入突厥语中的摩尼教用语来表示佛教中相应的概念。如：
dintar “摩尼教徒” 来自粟特语 文献中表示“佛教徒” (序4，A5)
{izma “梵天” 来自粟特语 文献中表示“婆罗门” (序14，A12)

(三)依靠构词法利用固有词来构造新词以表示佛教中相应的概念，其中包括派生
法和复合法。

1．派生法：即通过在根词后缀加词缀的方式来构造新词。如：
aI【aIlakSiz “五漏智” (序8，B9)

aq锄aql罐 “有漏智” (序8，B11)

bo§誊utlu誊 “有学” (序9，A5)

bo§鼋utsuz “无学” (序9，A8)

2．复合法：即通过将一个以上的根词组合起来的方式来构造新词。如：

sakiztilrlngtnzunyol “八正道” (序10，B14)
僦ik sakiz biliklig “利根” (序4，B26)
omm bilikI遮 “中道” (第一章7，A1)

azq．fl¨ne峰 “贪” (序4，B28)

6wk苴k6n曲ll垤(6wk磊bil追1ig) “忿” (第一章5，B1)

m诅n撒“n)k “诳” (序4，B29)



k豇删瞄k6ngnll{ig “慢” (序4，B29)
妨mm k6kijz}旺g “骄傲” (序4，B30)
跹砸 “三世” (序7，A24)

a鼢§tusu qnmaq “转施善德” (序12，B2)

t6rttIlturnlut “四生” (序7，B25)

b蘸azuIllut “五世” (序7，B27)

toquzonanu掣al“azaq nomluqlar “九十六种外道”(序8，A26)

y(i)g(i)mi arnlq“yli：ti tijrl垤t{iz-诅n qunu誊伽-隆一1ar“二十七个先哲”(序9，AlO)
蹦H籼aa ulu§ “欲界” (序9，B6)
altjfb6lnkniz—wanilar “六烦恼” (序9，B6)

抽glng 6ngstiz t(螽)ngri y{iri “色界色无界” (序9，B19)
tiimka bilikli殳 “愚昧，纯根” (序9，B26)

6￡m菹kdyaIl s锄盯 “已灭禅定” (序lO，A21)
t{irsnoml幢 “邪见” (序4，A4)

(四)遵循突厥语的语法规则，对外来语借词加以改造来构造新词。这又可分为两
种情况：
1．由词意相同的固有词与外来语借词组合起来的方式来构造新词。如：

a、vantt¨laA “因缘” (序8，B30)awant(粟特语) + tIlal(突厥语)
az almir “贪” (序7，B1) az(粟特语) + almir(突厥语)

spars b6n “触” spars(梵语) + b6rt(突厥语)

2．出词意相关的固有词与外来语借词组合起来的方式来构造新词。如：

abid盯啦a列jfq “论藏” (序7，B9)

=abidar锄(梵语)“论”+a鲫．fq(突厥语)“藏”
sudur a§z1．fq “经藏” (序7，B3)

=sudIlr(梵语)“经”+a到№(突厥语)“藏”
winay a蓥I¨q “律藏” (序7，B5)

=winay(梵语)“律”+a尊l¨q(突厥语)“藏”
n6 a酊Hq nom “三藏经” (序7，B1)

=cl芒a到¨q(突厥语)“三藏”+(粟特语)nom“经”
u6 ardini “三宝” (序12，B26)

=u6(突厥语)“三”+Ardini(梵语)“宝”
ikini atam nom “中阿含经” (序8，B24)

=il(ini(突厥语)“第二”+a§锄(梵语)“阿含”+(粟特语)nom“经”
darsalla肋ak atla垂娟撒myol “相见道” (序9，A23)
=

b{i§yigirtIlin6 k§allod “第十五心间”

=b醚yiginllin6(突厥语)“第十二”+k§an(梵语)“刹那”+6d(突厥语)“时问”

sakiz on aftuqf siikiz tnrlng utun nizwani “八十八种邪恶烦恼” (序9，A28)

=siil(iz on anuqf s{il【iz tiirmg utun(突厥语)“八十八种邪恶”+niz啪lli(粟特语)
“烦恼”

sord印蛐qut “预流果”

=sordapaIl(梵语)“——”+qut(突厥语)“福”
sakardagam qut “一来果”

(序9，A29)

(序9，B2)



=sal【ardag锄(梵语)‘‘——”+(突厥语)qut“福”
越agam qut “不还果” (序9，B10)

=姐ag锄(梵语)“——”+qut(突厥语)“福”
arh锄tqut “罗汉果位” (序1l，A6)
=arl瑚t(梵语)“罗汉”+qut(突厥语)“福”
(五)直接使用外来语借词。在文献中出现的外来语借词中，宗教用语占了绝大多

数。其中以梵语借词居多，其余为粟特语和汉语借词。现将文献中出现的外来语借词罗
列如下(不包括人名、地名等专有名词)：
1．梵语借词

b“unan

sanvatjna

sasT

dyansamar

arlmt
§撕ka

mall证印
nirwall

§aki

qantal

eamit
tini

safati

SaZan

bmm-saIlgalamh拍

kalp

ardini

sanbutik

par姗anik
sallgirtak

sudur

winav

abidaram

akat

SanSar

6intarnani

nizwaIli

nipti芒aturt

SanWar

baramart

kola koli

asanki

tu艺it

ma”r．

mallara6

“婆罗门”
“佛智”
“施舍”

“禅定”

“罗汉”
“舍利”

“有意、有智”

“涅磐”
“释伽族”

“刽子手”

“游览”
“六师外道”
“极乐，享乐”

“佛敕”

“僧伽盂兰盆节”
“很长一段时间”

“珍珠，宝”

“教义”
“度”

“吉祥的”
“经”

“律”
“论”

“光明”

“轮回”
“珠宝”

“烦恼”
“灭谛”

“八戒”

“真谛”

“家家”

“阿僧企叶”

“兜率天”
“弥勒”
“大王”

(序4，B6)

(序4，B15)

(序4，A24)
(序4，B23)

(序5，A4)
(序5，A5)

(序5，A25)

(序6，A7)
(序6，A27)

(序6，B5)

(序6，B20)
(序7，A7)
(序7，A9)

(序7，A10)

(序7，A11)
(序7，A18)

(序7，A27)
(序7，A29)

(序7，A29)
(序7，A30)

(序7，A30)

(序7，A30)
(J事7，A30)

(序7，B6)

(序7，B22)
(序8，A4)

(序8，A17)
(序9，A1)

(序9，A3)

(序9，A4)

(序10，A5)

(序12，A3)

(序12，A24)
(序14，A9)

(序14，A12)



bodi删 “菩萨”

namu but “南无佛”

n锄ud盯锄 “南无法”

㈣s觚g “南无僧”

s姐阱吼 “寺院”

§({mu “魔鬼”

砌 “神仙”
诚6av “界限”

mllburt “一刹那”

w醚razan “宝座”

taD鹤砧蚴 “酷刑僧”
v{ik “魔鬼”

kolti “亿万”
a6猫 “大师”

kintiri “魔鬼”

kaJltadwi “魔鬼”

udumbar “无花果”

k§anti “忏悔”

Dalar “叶”

ka§ “袈裟”
buvan “功德”

mallakalDta “百万大劫”

2．粟特语借词
t锄u “地狱”

nom “学说、教法、佛经”
nizwanT “惑”

az “贪”
uDasi “男在家人”

uDasane “女在家人”

§imnu “魔鬼”

eah§aDat “斋戒”

no§ “甘露”
“甄 “大师”

k甚gda “纸”

k跏 “城镇”
3．汉语借词

bufhan “佛”

qun6uy “公主”

to恤 “僧侣”

qungqaW “箜篌”

burSung “佛僧”

‰ “闰”

ms．f “弟子”
lu “龙”

(序14，B15)

(第一章l，A1)

(第一章1，A1)
(第一章1，A1)

(第一章l，A20)

(第一章2，A27)
(第一章4，A1)

(第一章15，A2)
(第一章15，A3)

(第一章15，B17)

(第一章16，A30)
(第一章13，A6)

(第一章15，B19)
(第一章16，B25)

(第二章2，A6)
(第二章2，A6)

(第二章2，A27)

(第二章4，B6)
(题目)

(第三章l，A23)
(序14，A13)

(第二章1l，A30)

(第四章16，A13)

(序4，B8)
(序5，B30)

(序8，B7)
(序12，B22)
(第一章3，B3)

(第一章2，B7)
(第一章15，B1)

(第一章16，B24)
(第一章16，B25)

(序14，B23)

(第二章l，A29)

(序4，A15)

(序4，A22)
(序4，A30)

(序4，B11)

(序ll，B18)

(序14，A3)
(第一章2，B13)

(第一章3，B17)
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sⅫ粤
bu羞r

1h证lua

hua

西n

qay

“僧”

“布施”

“莲花”

“花”

“真”

“路，街”

(第一章9，A9)

(第一章13，B29)
(第一章15，A28)

(第二章9，AlO)

(第二章1l，B9)
(序12，A15)

第三章 《弥勒会见记》的方言属性问题

虽然目前尚不知道确切的原因，但事实上古代突厥碑铭文献语言与回鹘文文献语言
是存在差异的。而对于这～差异形成的原因，学者们或是认为由于使用古代突厥碑铭文
献和回鹘文文献的部落分布的地域过于辽阔；或是认为由于其语言经历了历史的变化；
或是认为出于文献题材的不同o。冯·加班女士在其《古代突厥语语法》 书中则明确
指出回鹘文文献语言内部存在方言差异。并给出了相应的划分标准。依据该标准，她将
回鹘文文献语占分为碑铭方言、婆罗米文写本方言、y-方音和n一方言四种。而对于哈密
本回鹘文《弥勒会见记》的方言属性问题，学者们基本认为属于n一方言，但还部分保留

了部分碑铭文献的语言特点。耿世民先生在《哈密本(弥勒会见记)德文本序》一文中
指出，写本的语言比较古老，有些接近摩尼教文献的语言，即附加成分中常以低元音代
替通常的高元音(即a／苴代替访)”o。以下便通过对此文献的语言特征的归纳来阿述笔
者的观点：

一、此文献中所表现出的y一方言的特征
1．冯·加班女士将a舛咖礓“坏的，很”一词作为划分“y．方言”与“n-方言”的

标准。。而该词班ay嘻形式在此文献中共出现29次，咖g形式未出现。从这一点来看，
此文献应属于y．方言。如：

①ayl：g qllme q：rlHlar“做了坏事”(第十五章3，B1)a
②ad曲adgn oglanTm ay培yawlaq qj：：lImnglar“善念的孩子们，希龌你们不要作恶”(第二
章8，A26)。

③alqu ay豫t嘲ard嘲Iarqa iid薛姐li s唧耐saqinta￡i l”“对所有愿消除恶法的入”(第十
三章11，B13)。

④ay礓daayf百ol细n诘“是非常坏的”(第十三章8，B8)。
2．冯·加班女士曾指出副动词的_pan／一ipaII／却∞形式和一p形式中，后者为y_方言

所特有。而在此文献中，．p形式副动词其出现2667次，一pa“一iparI，一man形式副动词未出

现。如：
t醢p (一共出现400多次)
b(苴)lg甜讧p (一共出现8次)

b(苴)lg甜讧p (一共出现8次)

o Me瞄I Erdal：一加小脚r矿凸埘扎出c，2004
耿世民：{古代维吾尔j【=宁、史献和方言概述》-载‘维吾尔古代文献研究》-甲央院旌大学IⅢ褂h 2003
。耿世民：《回鸺》，截‘维再尔古代文献研究》，中央民藤大学出版社，2003．

o冯·抽I班：《古代突厥语}击》．内蒙古教育出版杜．2004。



qorq螂 (序4，A1)

yo邱 (序4，A8)
ad【jcIl如 (序6，A8、A20)

mungad轴 (序6，A19)

b¨醑p (序6，B7)

sa趣D (序6，B14)
saq"I邺 (序7，B20)
ba劢 (．序8，A29)

i耐i口 (序9，B24)

kirip (序9，A22)

inip (序9，A23)

bnrnn部 (第四章5，A10)
3．v．方言所特有的表示疑问的小品词为arki，而不是{irini￡。在此文献中arki共出

现87次o，而撕ni6只出现了2次，见于(第二章7，B2)、(第四章5，A18)。
4．v．方言的工具格附加成分均为．“i以u止iiIl，而非n．方言中的一an。如：

①¨duq萏Ⅱ【inil(igtmup⋯“以自己的神圣的手拿着纺锤⋯”(序4，A23)。
②az aln心i西n i西萏n谜amg冱klig t'fnla誊．1锄qa iginl[a y嘲茑¨螽IIl赶雠ag sudur“为苦难众生治
病成为良药，谓之经藏”(序7，B2)。

③撕kabilikl谵a酗na昏1q嘣§挂nl增larr湎g“忿毒而毒害的众生”(序7，B4)。
④描rt mdng klilkin niz州anila§q狮1硝n t矗griklam．f§“被四种烦恼满盈的壕沟而包围”
(序8，A12)。

⑤y枨衄ljf孟b赫t猷ng 6n{ik|lizw鞠ila曲y印ah础“被五种烦恼的披风遮盖”(序8，A17)。
⑥i】(inti agam nom磷nta y此tnrlng 69dikin 6醢“中阿含经中以百种赞美词而赞美”(序
8，B24)。

⑦aIpm amgakin s&kiz砸rIdg t眈nn yoi始kzin谯b(矗)lg啪p“艰难痛苦地呈现在八正道中
央”(序lO，B14)。

5．冯·加班女士曾指出n一方言的主要特征之～为词尾及某些词干非第一音节中的
“§没有为i／jf所替代。但在此文献中，这种情况出现较少。
(1)此文献中的第一人称动词过去时形式为一“m，而非n一方言‘所特有的一taill。如：

nntim (第～章7，B18)

k螽ltim (第三章l，A18)

tilgintim (第三章4，A23)
ietim (第十章2，A9)
狐tim (第十章2，A7)

to§§ay{inim (第十六章3，B2)
苴rt缸im (第二十四章5，A9)

(2)此文献中的第一、二人称复数领属附加成分为．imiz、．ingiz，而非n一方言所特有

的一姗az、一a119az。如：
tarkiillimiz “我们的达干” (序14，A23)
妇linimiz “我们的儿媳妇” (序14，B1)
inimiz “我们的弟弟” (序14，B6)

。
(序5，A28)、(序7．B20)、(序8，B4)、(第一章1．B15)、(第一章3，89)、(第一章4，A12)、(第一章4，
Bl】、(第一章13，A13)、(第一章13，B22)、(第一章14，A24)、(第二章6，A3)、(第二章6，A3)、(第二_二章6，
A5)、(第二章6，A6)、(第三章3．A27)、(第三三章2，A30)、(第三章l，B26)、(第叫章5．A2)．



bagimiz “我们的官人” (第一章13，A11)

siziHa玎缸酉zni “你们的怀疑” (第二章6，A9)

(3)此文献中的副动词形式为一ip仲，而非而非小方言所特有的一印。如：
qorq螂 (序4，A1)

yor“p (序4，A8)

a蛐 (序6，A8、20)

mun鲷d¨p (序6，A19)
b¨6¨p (序6，B7)

sa甜p (序6，B14)

saq璇p (序7，B20)
ba帅 (序8，A29)

in邑p (序9，B24)
kiriD (序9，A22)

ini口 (序9，A23)

(4)此文献中的命令一祈使式动词形式为y．方言所特有的，al¨m／．1ilim，而非．alam。如：
tosal¨m (序14，A7)
bolalml (第一章1，B14)
baralnn (第二章4，A14)
qTlalml (第二章10，B4)
bulal¨m (第三章2，BlO)

仰glal_fm (第三章4，A3)
soqu§al¨m (第四章16，B15)

qal伽1 (第三章7，B21)

6．n一方言的主要特点之一为在根词之后缀加韵工具格附加成分一时抽受该根词中的

圆唇元音影响，变为．u小nⅡ。，而在y-方言中不发生这种变化。如：
usnirin “用乌瑟” (第二章5，B24)

k6nglin “用心” (第二章6，A1)

69dikin “用赞美词” (序8，B24)

qadgulu§in “痛苦地” (第一章13，B21)

69rnnenl嘻n “高兴地” (第一章14，B10)

qorqun6suZln “大胆地” (第一章15，AlO)

7．此文献中的从格已用·t|fn闷“n／．di止tin来表示，而不是同n一方言中一样借用位格
来表示。如：

协pndin

bal¨qtj_Il

ulu§雠

qant．f11

sansardm

qfI．fn￡恤
qaraJlgqud¨n

t苴ngrilardin

awdin barqt¨n

bas¨n前nt¨n

(第二章6，A7)

(第一章15，B5)
(第二章7，B9)

(第二章2，B17)
(第二章8，A22)

(第二章8，A30)

(第二章8，A30)

(第二章8，B19)

(第二章9，B5)

(第三章2，A22)

“冯·加班：《古代突掀语法》，内蒙古教育}{|版社，2004。
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burban缅。 (第三章4，A21)

8．此文献中的属格为-n．缸岛而非n-方言所特有的一ng。如：
bfama皿．mg (第二章6，B5)

an嬲h曲2 (序4，A16)

谴ilam¨n2 (序4，A21)

如洫g (序4，A25)

bagnmg (序4，A28)

tj：nl遁1ar】恤g (序4，B17)

盯hantn．fng (序5，A14)

tata鲕¨ng (序6，A22)

qatunlarIll[Ilg (序6，B11)

yollarr洫g (序7，B19)
敞tnrkmg (序8，B30)

bal¨qIljcIlg (序9，A22)

burha舢IjfIlg (第一章4，B22)
bodisa、vanlmg (第一章6，A18)

bah§jcshlj：Ilg (第一章6，B28)

9．此文献中的第二人称动词过去时形式为一tjfllg，而非n．方言中常见的一tjf耍。如：
avtmglar (第二章6，A1)

nl矩ali altmgardi (第四章9，A4)

qmmg (第十三章10，A20)

ta曲蛐19 (第十三章ll，B13)

10．古代突厥碑铭文献语言中的魄afi“穷”一词在此文献中以6辔可的形式出现。，
而非n．方言中的6追柚。

二、此文献中所表现出的n一方言的特征

1．在此文献中除了《Hz“嘴”(第四章2，B14)这一形式外也出现了罐az的形式。

2．此文献中的宾格附加成分除了-ig／-ig外，也有·罐。如：

sawlg

sa、Ⅳag

bf锄an姑
bodisa、vat砖

saq¨n￡l撇§

(第一章2，A15)

(第三章4，B4)、(第一章l，A2)、(第一章7，A20)

(第二章2，A22)
(第二章8，B16)

(第二章8，B22)

由于冯·加班女士所指出的例外现象可能并不规则，我们只能说在可能部分文献中

某些特点占优势。基于此，正如冯·加班女士所言：y一方言的特点在此文献中占优势，
但也存在部分属于n．方言的语言现象。但就的其方言属性而言，笔者认为《弥勒会见记》

与其它大多数古代维吾尔佛教文献一样，是属于y-方言的作品。

。(第三章4．B12)，(第一章7，B20)。



结 语

《弥勒会见记》是迄今已知现存篇幅较长的回鹘文文献之一，在我国文化史上占有

非常重要的地位，值得引起学术界的重视。从上个世纪初《弥勒会见记》发现起，虽然
各国学者对此文献进行了各方面的研究，但至今还没有对《弥勒会见记》语法的完整、

全面的研究成果。

研究此文献的语言特征在古代维吾尔语研究中有一定的意义，并对了解此文献与其
它文献的区别很有帮助：作为一份宗教文献，其语言风格与其同时代的世俗文献语言风

格有所不同；作为一份前伊斯兰时期的文献，其语言风格与其他时期的文献语言也有所
不同；而作为一种文学语言，其语言风格与当时人们的口语想必也存在一定的差异。

每一种语言都有其自身的特点以及与之相适合的语法，维吾尔语也不例外。在维吾
尔语语法研究中，词法研究十分重要，对句法的研究往往依赖于词法研究的发展与深化。

而维吾尔语是有形态语言，词的语法意义一般都由词的某种语法形式表现出来，而词序

及其它句法形式并不起重要作用。著名历史比较语言学家梅耶(adhgjkdgllI[咄)就认为
对于有形态语言而言，语言的形态变化就代表着该语言的特征。可见，维吾尔语词法研

究在全部语法研究中所承担的重任。
维吾尔语词汇就其结构来说可分为根词(或词根)和词缀。根词作为不可再分的语

意单位，在维吾尔语中具有独立的功能和完整的意义。词缀没有独立的功能，且在语音
关系上除个别罕见的例外情况，都依附于根词(或词根)而存在。因此，词缀有与根词

(或词根)的语音成分相应的几个变体。
维吾尔语里的名词、形容词、数词、代词、动词和副词等实词无论在文中还是单独

出现均有实在的词意，且可以附加构词词缀和构形词缀。维吾尔语作为黏着语，在根词
(或词根)、词干后缀加各种词缀正是其构词与构形的主要手段。

对古代语言进行历史的研究是以若干个共时的断面研究为基础的，因此便凸现了共

时研究的重要。本文所进行的是对此文献所处时期的古代维吾尔语的共时性研究。此文
献的序言和前四章保存的相对完整，且本人认为对此五章(序)的词法研究能够描述出
整篇文献的词法特点。因此，本文中仅分析和归纳了此五章(序)序和前四幕中的名词

词法特点。

值得注意的是，笔者在本文中对此文献的名词词法结构进行了分析。此文献中名词

的形态系统出以单数一复数为主要对立的数形态、以从属关系为基础的领属人称形态、
以名词和名词及名词和其他词类之间的句法关系为实质的格形态等三个子形态系统构
成。

在此文献中，名词的形态词尾具有一些与鄂尔浑一叶尼塞文献相比相对较突出的特
点：

第一：在《弥勒会见记》语言中，在早期文献中的复数词尾．t几乎没有使用；而当

时的复数附加成分一{iIl使用时，多具有很浓厚的构词色彩。而这两类复数附加成分在鄂

尔浑碑铭中多作复数标志。这说明，在这一时期上述附加成分的复数意义已不被注意。
第二：名词的附加成分。lar／．1苴r在《弥勒会见记》中，用得十分广泛。这说明以．1ar／．1瓠

形态为主要标志的复数形式和不带这一标志的单数名词在这一时期已构成语法意义上

的对立，构成名词数语法范畴。

第三：在《弥勒会见记》语言中，名词方向格的附加成分．ra，一京anl，一qam，一gam／．妇m

等附加成分几乎没有出现，．誊an】，．qanl，只出现在yoqam，芒1fll§am，ongaru等少数几个词



中，有明显的构词意义。

第四：在名词宾格附加成中，在保留．驴i莎ng，．班誊／u誊，划．i们Ⅲ．u∥陆的同时，已
开始使用．叫-ni，这为后来仅以．耐．ni代替其他宾格形态的形式打下了基础。
第五：在《弥勒会见记》语言中，量似格、相似格、范围．特征格等开始广泛使用。

这与鄂尔浑文献相比，在量上表现出明显的不同。
在论文写作之初，笔者本想对《弥勒会见记》的名词做～个较为全面的分析和探讨，

但由于自身才疏学浅，论文中对名词的一些分析可能不是很精确、可能遗漏了一些重点、
使本文包含了这样那样的不少缺陷与错误，这些都有待在以后的学习和研究中改善。
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后 记

我来自新疆较偏僻的和田地区。在中央民族大学已学习了的8年间，在这期

间买提热依木老师和穆哈白提老师一家人无论在学习上还是生活上都给予了我

无微不至的关心和爱护。我尤其要感谢导师买提热依木教授。他的学识和为人为

我敬仰。在民族大学的八年学习期间，他给予的生活和学业上的指导将使我终生

受益。

在学习古代突厥语的过程中，更是从耿世民教授的著作中汲取了大量的知

识。近一年以来，我更有幸聆听了耿老师的几门课程，这都使我受益匪浅。

同时，我的成长也与导师组的力提甫老师、阿布都若夫老师是分不开的。如

果说我今后取得了任何成绩的话，那都是得益于这些位老师的辛勤培养与悉心关

怀。

这里还不能不提到的是：在毕业论文写作期间，毛拉尼牙孜老师在论文的格

式与电脑处理等方面给予了宝贵的意见：几年来胡尔西丹老师在教务等方面长期

的不厌其烦的帮助；挚友迪拉娜在百忙中将我的毕业论文输入电脑并校对，艾哈

买提·霍加在成文后加以校对、润色和排版。这里对他们一并表示衷心的感谢。

我一直告诫自己，作为中才之人，从事毕业论文创作导致衣带渐宽。形容枯

槁都是情理中事。论文要达到理路清楚、字句简洁、标点正确、观点新颖符合规

范殊非易事。论文在观点、分析、表达等方面必然存在诸多问题，希望得到广大

学者以及对此主题感兴趣的同的批评指正。

最后，我要感谢家人一贯对我的支持和理解，感谢朋友和同学对我的帮助和

陪伴。

同时还要感谢室友们，以及所有老师、亲人、朋友的支持与帮助。



中央民族大学研究生学位论文作者声明

本人声明：本人呈交的学位论文是本人在导师指导下取得的

研究成果。对前人及其他人员对本文的启发和贡献已在论文中作

出了明确的声明，并表示了谢意。论文中除了特别加以标注和致

谢的地方外，不包含其他人和其它机构已经发表或者撰写过的研

究成果。

本人同意学校根据《中华人民共和国学位条例暂行实施办

法》等有关规定保留本人学位论文并向国家有关部门或资料库送

交论文或者电子版，允许论文被查阅和借阅；本人授权中央民族

大学可以将本人学位论文的全部或者部分内容编入有关数据库

进行检索，可以采用影印、缩印或者其它复制手段和汇编学位论

文(保密论文在解密后应遵守此规定)。

作者签名： 热孜娅 日期：Ⅻf年分月i日
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